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ENGLISH(Original instructions)

press the variable speed or On/Off switch once more and 
release it.

How to Use the Sightline® Feature ( g. D)
 Use a pencil to mark the cutting line.
 Position the jig saw over the line (11).

Viewing from directly above the jig saw, the line of cut can be 
followed easily.

Cutting mode (KS701PE only)
Pendulum stroke or action provides a more aggressive blade 
motion and is designed for cutting soft materials such as wood 
or plastic. It provides a faster cut, but with a less smooth cut 
across the material. Your jig saw has a Pendulum Stroke dial. 
Use of this dial is explained in the next section. 
Note: Never use pendulum action to cut metal.

Pendulum Stroke dial ( g. E - KS701PE only)
The KS701PE has these four cutting modes with increasing 
amounts of pendulum action:
 Position 0: metal and aluminium and sheet metal (no 

pendulum action).
 Position 1: for laminates, hard wood, work tops.
 Position 2: for plywood and PVC/Plastics.
 Position 3: for soft wood and fast cutting

To adjust the pendulum action:
 Rotate the Pendulum Stroke selector (6) to the required 

position.

Sawing
Hold the tool  rmly with both hands while cutting.
The shoe plate (4) should be held  rmly against the material 
being cut. This will help prevent the saw from jumping, reduce 
vibration and minimise blade breakage.
 Let the blade run freely for a few seconds before starting 

the cut.
 Apply only a gentle pressure to the tool while performing 

the cut.

Hints for optimum use

Sawing laminates
When cutting laminates, splintering may occur which can 
damage the presentation surface. The most common saw 
blades cut on the upward stroke, therefore if the shoe plate is 
sitting on the presentation surface either use a saw blade that 
cuts on the downward stroke or:
 Use a  ne-tooth saw blade.
 Saw from the back surface of the workpiece.
 To minimise splintering, clamp a piece of scrap wood or 

hardboard to both sides of the workpiece and saw through 
this sandwich.

Sawing metal
Warning! Do not use a vacuum when cutting metal. Metal 
 lings will be hot and may cause  re.
Be aware that sawing metal takes much more time than 
sawing wood.
 Use a saw blade suitable for sawing metal.
 When cutting thin sheet metal, clamp a piece of scrap 

wood to the back surface of the workpiece and cut through 
this sandwich.

 Spread a  lm of oil along the intended line of cut.

Rip Fence (KS701E and KS701PE only)
Ripping and circle cutting without a pencil line are easily done 
with a rip fence and circle guide (available as an optional extra 
- part number X43005-XJ).

Attaching Rip Fence ( gs. F & G)
 Insert rip fence (14) into the shoe plate slots with the cross 

bar facing down as shown in  gure F.
 Place screw (15) into hole in bottom of shoe plate.
 Align clamp bar (16) over screw with lipped edge facing 

down and pointing towards the rear of the saw.
 Using a phillips screwdriver, run the screw into the 

threaded hole in the bar clamp as shown in  gure G.
 Adjust to width of cut and tighten screw.

Circle Cutting ( g. H - KS701E and KS701PE only)
 Insert rip fence into slot on the right side of shoe plate 

with cross bar facing up.
 Adjust rip fence so that distance from blade to hole 

in cross bar is the desired radius and tighten screw.
 Place saw so that centre of hole in cross bar is over 

centre of circle to be cut (make plunge cut, drill hole for 
blade or cut inward from edge of material to get blade 
into position).

 When saw is properly positioned, drive a small nail 
through hole in cross bar into exact centre of circle 
to be cut.

 Using rip fence as a pivot arm, begin cutting circle.

Plunge Cutting ( g. I)
A plunge cut is an easy method of making an inside cut. The 
saw can be inserted directly into a panel or board without  rst 
drilling a lead or pilot hole. In plunge cutting, measure the 
surface to be cut and mark clearly with a pencil. Next tip the saw 
forward until the front end of the shoe sits  rmly on the work 
surface and the blade clears the work through its full stroke. 
Switch the tool on and allow it to attain maximum speed. Grip 
the saw  rmly and lower the back edge of tool slowly until the 
blade reaches its complete depth. Hold the shoe  at against the 
wood and begin cutting. Do not remove blade from cut while 
it is still moving. Blade must come to a complete stop.
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u

u

Service Information
Black & Decker offers a full network of  company-owned and 
authorized service locations throughtout Asia. All Black & 
Decker Service Centers are staffed with trained personnel to 
provide customers with efficient and reliable product service.

Whether you need technical advice, repair, or genuine factory 
replacement parts, contact the Black & Decker location nearest 
to you.

NOTE
u Black & Decker's policy is one of continuous improvement to  
     our products and, as such, we reserve the right to change 
     product specifications without prior notice.
u Standard equipment and accessories may vary by country.
u Product specifications may differ by country.
u Complete product range may not be available in all countries. 
      Contact your local Black & Decker dealers for range 
      availability.
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Data teknis
  KS501 KS701E KS701PE

Voltase input  220-240V 220-240V 220-240V
Kecepatan tanpa beban  3.000 min-1 0-3.000 min-1 0-3.000 min-1

Kedalaman pemotongan  

maks. Kayu  65mm 70mm 70mm

Baja  5mm 5mm 5mm

Logam  10mm 15mm 15mm

Berat  1,3 kg 1,6 kg 1,7kg

Tujuan penggunaan
Gergaji ukir BLACK+DECKER Anda dirancang untuk menggergaji 
kayu, plastik, dan logam. Alat ini hanya ditujukan untuk 
penggunaan non-profesional.

Petunjuk keselamatan

Peringatan umum untuk keselamatan perkakas listrik
    PERINGATAN! Baca seluruh peringatan 

keselamatan dan seluruh petunjuk. Kegagalan 
mengikuti peringatan dan petunjuk yang tercantum 
di bawah ini dapat mengakibatkan sengatan listrik, 
kebakaran, dan/atau cedera berat.

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk referensi di 
masa mendatang.
Istilah "perkakas listrik" dalam seluruh peringatan yang tercantum 
di bawah ini merujuk pada perkakas listrik bertenaga listrik 
(berkabel) atau perkakas listrik bertenaga baterai (nirkabel) Anda.

1.  Keselamatan area kerja
a.  Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang. Area yang 

berantakan atau gelap berpotensi mengakibatkan kecelakaan.
b.  Jangan mengoperasikan perkakas listrik ini di lingkungan yang 

mudah menimbulkan bahaya ledakan, seperti di tempat yang 
terdapat cairan, gas, atau debu yang mudah terbakar. Perkakas 
listrik menimbulkan percikan api yang dapat menyulut debu 
atau uap.

c.  Jauhkan anak-anak dan orang yang berada di sekitar, 
sewaktu mengoperasikan perkakas listrik. Gangguan dapat 
menyebabkan Anda kehilangan kendali.

2. Keselamatan kelistrikan
a. Steker perkakas listrik harus sesuai dengan soketnya. Jangan 

pernah memodifikasi steker dengan cara apa pun. Jangan 
gunakan steker adaptor apa pun dengan perkakas listrik yang 
dibumikan (grounded). Steker yang tidak dimodifikasi dan 
stopkontak yang sesuai akan mengurangi risiko sengatan 
listrik.

b.  Hindari kontak badan dengan permukaan yang dibumikan 
(grounded), seperti pipa, radiator, kompor, dan kulkas. Risiko 
sengatan listrik dapat meningkat jika tubuh Anda bersentuhan 
dengan permukaan yang dibumikan.

c.  Jangan sampai perkakas listrik ini terkena hujan atau terpapar ke 
kondisi yang basah. Air yang masuk ke perkakas listrik akan 
meningkatkan risiko sengatan listrik.

d.  Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-kali menggunakan 
kabel untuk membawa, menarik, atau mencabut perkakas listrik. 
Jauhkan kabel dari panas, minyak, tepi tajam, atau komponen 
yang bergerak. Kabel yang rusak atau terbelit meningkatkan 
risiko sengatan listrik.

e.  Bila mengoperasikan perkakas listrik di luar ruangan, gunakan 
kabel sambungan yang sesuai untuk penggunaan di luar ruangan. 
Menggunakan kabel yang sesuai untuk penggunaan di luar 
ruangan akan mengurangi risiko sengatan listrik.

f.  Jika penggunaan perkakas listrik di lokasi yang lembab tidak 
dapat dihindari, gunakan suplai yang terlindung oleh perangkat 
arus sisa (RCD). Penggunaan RCD akan mengurangi risiko 
sengatan listrik.

3.  Keselamatan diri
a.  Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda kerjakan dan gunakan 

akal sehat saat mengoperasikan perkakas listrik. Jangan 
mengoperasikan perkakas listrik bila Anda sedang lelah, atau 
berada di bawah pengaruh obat, alkohol, atau pengobatan. 
Kelengahan sesaat saja saat mengoperasikan perkakas listrik 
dapat mengakibatkan cedera diri serius.

b.  Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan alat pelindung 
mata. Peralatan pelindung, seperti masker debu, sepatu 
keselamatan antiselip, helm proyek, atau pelindung telinga 
yang digunakan untuk kondisi yang sesuai akan mengurangi 
risiko cedera diri.

c.  Hindari menyalakan alat tanpa disengaja. Pastikan bahwa 
sakelar sudah dalam posisi mati sebelum menghubungkannya ke 
sumber listrik dan/atau baterai, mengambil, atau membawa alat. 
Membawa perkakas listrik dengan jari Anda masih menempel 
pada tombol atau menghidupkan perkakas listrik yang 
tombolnya masih menyala akan berpotensi mengakibatkan 
kecelakaan.

d.  Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas sebelum 
menghidupkan perkakas listrik. Kunci pas atau kunci yang 
dibiarkan terpasang pada komponen perkakas listrik yang 
berputar dapat mengakibatkan cedera diri.

e.  Jangan menjangkau melampaui batas. Selalu jaga pijakan dan 
keseimbangan yang baik. Hal ini memungkinkan Anda untuk 
mengendalikan perkakas listrik secara lebih baik dalam situasi 
yang tidak terduga.

f.  Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan mengenakan pakaian 
longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut, pakaian dan sarung 
tangan dari komponen yang bergerak. Pakaian yang longgar, 
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perhiasan atau rambut panjang dapat tersangkut pada 
komponen yang bergerak.

g.  Jika disediakan perangkat untuk sambungan fasilitas pengeluaran 
dan pengumpulan debu, pastikan alat ini dihubungkan dan 
digunakan dengan sesuai. Penggunaan alat pengumpul debu 
dapat mengurangi bahaya yang ditimbulkan oleh debu.

4.  Penggunaan dan pemeliharaan perkakas listrik
a.  Jangan menggunakan perkakas listrik dengan paksa. Gunakan 

perkakas listrik yang sesuai untuk aplikasi Anda. Perkakas listrik 
yang tepat akan bekerja lebih baik dan aman pada tingkat 
kelajuan yang telah dirancang untuk alat itu.

b.  Jangan gunakan perkakas listrik ini jika sakelar tidak dapat 
menghidupkan dan mematikan alat. Perkakas listrik apa 
pun yang tidak dapat dikendalikan dengan tombol adalah 
berbahaya dan harus diperbaiki.

c.  Lepaskan stopkontak dari sumber listrik dan/atau baterai 
dari perkakas listrik sebelum melakukan penyetelan apa pun, 
mengganti aksesori, atau menyimpan perkakas listrik. Tindakan 
pencegahan untuk keselamatan seperti itu akan mengurangi 
risiko menyalakan perkakas listrik secara tidak disengaja.

d.  Simpan perkakas listrik yang tidak digunakan jauh dari jangkauan 
anak-anak, dan jangan membolehkan orang yang tidak memahami 
perkakas listrik atau petunjuk ini untuk mengoperasikannya. 
Perkakas listrik dapat berbahaya bila digunakan oleh 
pengguna yang tidak terlatih.

e.  Rawat perkakas listrik. Lakukan pemeriksaan untuk mengetahui 
apakah ada komponen bergerak yang tidak sejajar atau 
bengkok, komponen yang patah, dan kondisi lainnya yang dapat 
memengaruhi pengoperasian perkakas listrik. Jika rusak, perbaiki 
perkakas listrik sebelum digunakan. Banyak terjadi kecelakaan 
akibat perkakas listrik yang tidak terawat dengan baik.

f.  Jaga ketajaman dan kebersihan alat pemotong. Alat pemotong 
yang terawat dengan baik dengan mata potong yang tajam 
akan kecil kemungkinannya untuk macet serta lebih mudah 
untuk dikendalikan.

g.  Gunakan perkakas listrik, aksesori, mata bor, dsb, sesuai 
petunjuk ini, dengan memperhitungkan persyaratan kerja dan 
jenis pekerjaan yang harus dilakukan. Penggunaan perkakas 
listrik untuk pengoperasian yang tidak sesuai dengan tujuan 
penggunaan dapat mengakibatkan situasi yang berbahaya.

5. Servis
a.  Perkakas listrik sebaiknya diservis oleh teknisi yang berkualifikasi 

dan hanya menggunakan komponen pengganti yang persis 
sama. Hal ini akan membuat keamanan perkakas listrik selalu 
terjaga.

Peringatan tambahan untuk keamanan perkakas listrik

    Peringatan! Petunjuk keselamatan untuk semua 
jenis gergaji

♦	 Pegang perkakas listrik pada permukaan pegangan 
berpenyekat saat melakukan pengoperasian di mana 
aksesori pemotong dapat bersentuhan dengan kabel 
tersembunyi. Aksesori pemotong yang bersentuhan dengan 
kabel bertegangan listrik dapat mengalirkan arus listrik pada 
komponen logam perkakas listrik dan mengakibatkan sengatan 
listrik pada pengguna.

♦	 Gunakan penjepit atau cara praktis lain untuk 
mengencangkan dan menyangga benda kerja di 
permukaan yang stabil. Memegang benda dengan tangan 
atau disandarkan pada tubuh Anda akan membuatnya tidak 
stabil dan dapat mengakibatkan hilangnya kendali.

♦	 Jauhkan tangan dari area pemotongan. Jangan pernah 
menjangkau ke bawah benda kerja dengan tujuan apa pun. 
Jangan memasukkan jari atau jempol ke sekitar pisau gergaji 
dan penjepit pisau gergaji yang bergerak maju mundur. Jangan 
menstabilkan gergaji dengan memegang bantalan gergaji.

♦	 Jaga agar pisau gergaji tetap tajam. Pisau gergaji yang 
tumpul atau rusak dapat menyebabkan gergaji melenceng atau 
berhenti di bawah tekanan. Selalu gunakan jenis pisau gergaji 
yang sesuai untuk material benda kerja dan jenis pemotongan.

♦	 Ketika memotong pipa atau saluran, pastikan bahwa 
semuanya bebas dari air, kabel listrik, dll.

♦	 Jangan sentuh benda kerja atau pisau gergaji segera 
setelah selesai mengoperasikan alat. Keduanya bisa jadi 
sangat panas.

♦	 Waspadalah terhadap bahaya yang tersembunyi, sebelum 
memotong tembok, lantai, atau langit-langit, periksa dulu 
penempatan kabel dan pipa.

♦	 Pisau gergaji akan terus bergerak setelah sakelar dilepas. 
Selalu matikan alat dan tunggu pisau gergaji untuk berhenti 
sepenuhnya sebelum meletakkan alat ini.

Peringatan! Kontak atau penghirupan debu yang ditimbulkan oleh 
aplikasi pemotongan dapat membahayakan kesehatan pengguna 
dan orang-orang yang mungkin ada di sekelilingnya. Pakai masker 
debu yang dirancang secara khusus untuk melindungi terhadap 
debu dan uap, dan pastikan bahwa orang yang berada di dalam 
atau yang memasuki area kerja juga terlindungi.
♦	 Tujuan penggunaan dijelaskan dalam panduan pengguna ini. 

Menggunakan aksesori atau peralatan tambahan, maupun 
mengoperasikan alat ini dengan cara yang tidak sesuai 
dengan yang disarankan dalam panduan pengguna ini dapat 
menimbulkan risiko cedera tubuh dan/atau kerusakan benda-
benda milik pribadi.

Keselamatan orang lain
♦	 Alat ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang (termasuk 

anak-anak) dengan keterbatasan kemampuan fisik, 
sensor, maupun mental, atau kurang pengalaman maupun 
pengetahuan, kecuali jika dibawah pengawasan atau menerima 
petunjuk tentang penggunaan peralatan oleh orang yang 
bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

♦	 Anak-anak harus diawasi untuk memastikan agar mereka tidak 
bermain-main dengan peralatan ini.
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Label pada alat
Simbol-simbol berikut ini tertulis pada alat:

   Peringatan! Untuk mengurangi risiko cedera, pengguna 
harus membaca buku petunjuk.

Keselamatan kelistrikan

   Alat ini berisolasi ganda; sehingga kabel arde (ground) 
tidak diperlukan. Selalu periksa apakah voltase catu 
daya sesuai dengan nilai tegangan yang tercantum 
pada papan nilai.

♦	 Jika rusak, kabel daya harus diganti oleh produsen atau Pusat 
Layanan BLACK+DECKER resmi guna menghindari terjadinya 
bahaya.

Fitur-Fitur
Alat ini memiliki beberapa atau semua fitur berikut ini.
1.  Sakelar kecepatan variabel (KS701E dan KS701PE) atau 

Sakelar On/Off (KS501)
2.  Tombol pengunci
3.  Tuas pengunci pisau gergaji
4.  Pelat bantalan
5.  Soket pengeluaran debu (khusus KS701E dan KS701PE)
6.  Pemutar gaya pendulum (khusus KS701PE)

Perakitan
Peringatan! Sebelum mencoba melakukan salah satu 
pengoperasian berikut, pastikan bahwa alat dimatikan dan 
dicabut dan pisau gergaji telah berhenti. Mata gergaji yang sudah 
digunakan dapat menjadi panas.

Memasang pisau gergaji (gbr. A - KS701E dan 
KS701PE)
♦	 Pegang pisau gergaji (7) seperti yang ditunjukkan, 

dengan gigi menghadap ke depan.
♦	 Dorong keluar tuas pengunci (3) dari pelat bantalan (4).
♦	 Masukkan batang pisau gergaji ke dalam penahan 

pisau (8) sejauh mungkin.
♦	 Sesuaikan rol dudukan pisau gergaji (17) seperti yang 

dijelaskan di atas.
♦	 Lepaskan tuas pengunci (3).

Memasang pisau gergaji (gbr. A - KS501)
♦	 Sebelum memasang atau melepas pisau gergaji (7) rol 

dudukan pisau gergaji (17) harus disesuaikan dengan 
posisi belakang sehingga tidak menyentuh pisau.

♦	 Kendurkan (jangan melepaskan) kedua sekrup. (18).
♦	 Pegang pisau gergaji (7) dengan gigi menghadap ke 

depan.
♦	 Masukkan batang pisau gergaji (7) ke dalam penahan 

pisau (8) sejauh mungkin.
♦	 Sedikit kencangkan kedua baut (18) bergantian 

untuk memposisikan pisau, kemudian kencangkan 
sepenuhnya kedua baut tersebut (18).

♦	 Sesuaikan rol dudukan pisau gergaji (17) seperti yang 
dijelaskan di atas.

♦	 Untuk melepas pisau gergaji (7), putar kedua sekrup 
dengan salah-satunya diputar berlawanan jarum jam.

Menghubungkan vacuum cleaner ke alat (gbr. B - khusus 
KS701E dan KS701PE)
♦	 Geser nosel vakum (9) ke lubang pengeluaran debu (5).

Resiko-resiko lain
Resiko-resiko lain dapat timbul saat menggunakan 
alat, yang mungkin tidak tercantum dalam peringatan 
keselamatan yang disertakan. Resiko-resiko ini dapat 
diakibatkan oleh penyalahgunaan, penggunaan yang 
terlalu lama, dsb.
Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah diterapkan 
dan peralatan pengaman sudah digunakan, resiko-resiko 
lain tertentu tidak dapat dihindari. Ini meliputi:
♦	 Cedera yang diakibatkan karena menyentuh komponen 

yang berputar/bergerak.
♦	 Cedera yang terjadi saat mengganti komponen, 

pemotong, atau aksesori.
♦	 Cedera yang diakibatkan karena penggunaan 

alat untuk waktu lama. Jika menggunakan alat 
apa pun untuk waktu yang lama, pastikan Anda 
mengistirahatkannya secara berkala.

♦	 Kerusakan indera pendengaran.
♦	 Bahaya kesehatan yang disebabkan oleh menghirup 

debu yang ditimbulkan oleh penggunaan alat (contoh: 
mengampelas kayu, khususnya kayu oak, beech, dan 
MDF.)

Penggunaan
Menyesuaikan pelat bantalan untuk pemotongan siku 
(gbr. C)
Peringatan! Jangan pernah menggunakan alat ini dengan 
kondisi pelat bantalan yang longgar atau lepas.
Pelat bantalan (4) dapat diatur ke sudut siku kiri atau 
kanan hingga 45°.



20

BAHASA INDONESIA

♦	 Kendurkan sekrup. (10) Beberapa model memiliki satu 
sekrup.

♦	 Tarik bantalan (4) ke depan, putar bantalan ke kiri atau 
kanan dan dorong kembali ke lokasi 45°. (Khusus 
KS701E dan KS701PE).

♦	 Dorong bantalan (4) ke belakang, putar bantalan ke 
kanan dan tarik kembali ke lokasi 45°. (Khusus KS501).

♦	 Kencangkan sekrup.

Untuk mengatur ulang pelat bantalan (4) untuk 
pemotongan 90°:
♦	 Kendurkan sekrup. (10).
♦	 Tarik bantalan (4) ke depan, putar bantalan ke tengah 

dan dorong kembali ke lokasi 0°.
♦	 Kencangkan sekrup.

Kontrol kecepatan variabel (Khusus KS701E dan 
KS701PE)
♦	 	Gunakan kecepatan tinggi untuk kayu, kecepatan 

sedang untuk aluminium dan PVC, dan kecepatan 
rendah untuk logam selain aluminium.

Menyalakan dan mematikan
♦	 	Untuk menyalakan alat, tekan sakelar kecepatan 

variabel (KS701E dan KS701PE) atau sakelar On/
Off (KS501) (1). Pada unit KS701E dan KS107PE, 
kecepatan tergantung pada seberapa dalam Anda 
menekan sakelar.

♦	 	Untuk pengoperasian yang terus-menerus, tekan 
tombol pengunci (2), lalu tekan sakelar kecepatan 
variabel. Pilihan ini tersedia hanya bila digunakan pada 
kecepatan tinggi.

♦	 	Untuk mematikan alat, lepas sakelar kecepatan 
variabel. Untuk mematikan alat saat dalam 
pengoperasian yang terus menerus, tekan sakelar 
kecepatan variabel atau sakelar On/Off sekali lagi dan 
lepaskan.

Cara Menggunakan Fitur Sightline® (gbr. D)
♦	 Gunakan pensil untuk menandai garis pemotongan.
♦	 Posisikan gergaji ukir di atas garis (11).
Dengan melihat langsung dari atas gergaji ukir, garis 
potong dapat diikuti dengan mudah.

Mode pemotongan (Khusus KS701PE)
Tindakan atau gaya pendulum memberikan gerakan 
pisau yang lebih agresif dan dirancang untuk memotong 

material lunak seperti kayu atau plastik. Tindakan atau 
gaya pendulum memberikan pemotongan yang lebih 
cepat, tapi dengan pemotongan yang kurang halus di 
seluruh material. Gergaji ukir Anda memiliki pemutar Gaya 
Pendulum.
Penggunaan pemutar ini dijelaskan di bagian berikutnya.
Catatan: Jangan pernah menggunakan tindakan pendulum 
untuk memotong logam.

Pemutar Gaya Pendulum (gbr. E - khusus KS701PE)
KS701PE memiliki empat mode pemotongan ini dengan 
jumlah tindakan pendulum tambahan:
♦	 	Posisi 0: logam dan aluminium dan logam lembaran 

(tidak ada tindakan pendulum).
♦	 	Posisi 1: untuk laminasi, kayu keras, permukaan datar.
♦	  Posisi 2: untuk triplek dan PVC/Plastik.
♦	 	Posisi 3: untuk kayu lunak dan pemotongan cepat

Untuk menyesuaikan tindakan pendulum:
♦	 	Putar pemilih Gaya Pendulum (6) ke posisi yang 

dibutuhkan.

Menggergaji
Pegang alat erat-erat dengan kedua tangan saat 
memotong.
Pelat bantalan (4) harus dipegang erat terhadap material 
yang sedang dipotong. Ini agar gergaji tidak meloncat atau 
bergoyang dan meminimalkan kerusakan pisau gergaji.
♦	 	Biarkan pisau bergerak bebas beberapa detik sebelum 

mulai memotong.
♦	 	Gunakan tekanan ringan pada alat pada saat 

melakukan pemotongan.

Petunjuk untuk penggunaan secara optimal

Penggergajian laminasi
Saat memotong laminasi, dapat terjadi pecah yang dapat 
merusak permukaan presentasi. Pisau gergaji paling 
umum memotong dengan gaya ke atas, sehingga jika 
pelat bantalan berada di permukaan presentasi, gunakan 
pisau gergaji yang memotong dengan gaya ke bawah 
atau:
♦	 Gunakan pisau gergaji dengan gerigi yang halus.
♦	 Lakukan penggergajian dari permukaan belakang 

benda kerja.
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♦	 Untuk meminimalkan serpihan, sisipkan sebatang kayu 
sisa atau kardus ke kedua sisi benda kerja dan lakukan 
penggergajian melalui tumpukan ini.

Penggergajian logam
Peringatan! Jangan gunakan vakum saat memotong 
logam. Serbuk logam akan panas dan dapat 
menyebabkan kebakaran.
Perlu diketahui bahwa penggergajian logam membutuhkan 
lebih banyak waktu daripada penggergajian kayu.
♦	 Gunakan pisau gergaji yang sesuai untuk 

penggergajian logam.
♦	 Ketika memotong logam lembaran, sisipkan sebatang 

kayu sisa ke permukaan belakang benda kerja dan 
lakukan pemotongan melalui tumpukan ini.

♦	 Oleskan lapisan tipis oli di sepanjang garis pemotongan 
yang diinginkan.

Pembatas Robekan (Khusus KS701E dan KS701PE)
Pemotongan robekan dan lingkaran tanpa garis pensil 
mudah dilakukan dengan pembatas robekan dan 
pemandu lingkaran (tersedia dengan biaya tambahan - 
nomor komponen X43005-XJ).

Memasang Pembatas Robekan (gbr. F & G)
♦	 	Masukkan pembatas robekan (14) ke dalam lubang 

pelat bantalan dengan batang silang menghadap ke 
bawah seperti pada gambar F.

♦	 	Pasang sekrup (15) ke dalam lubang di bagian dasar 
pelat bantalan.

♦	 	Sejajarkan batang penjepit (16) melalui sekrup dengan 
tepi berbibir menghadap ke bawah dan mengarah 
pada bagian belakang gergaji.

♦	 	Menggunakan obeng Phillips, jalankan sekrup ke 
dalam lubang berulir di batang penjepit seperti pada 
gambar G.

♦	 	Sesuaikan dengan lebar potong dan kencangkan 
sekrup.

Pemotongan Melingkar (gbr. Khusus H - KS701E 
dan KS701PE)
♦	 	Masukkan pembatas robekan ke dalam lubang 

di sisi kanan pelat bantalan dengan batang silang 
menghadap ke atas.

♦	 	Atur pembatas robekan sehingga jarak dari pisau 
gergaji ke lubang di batang silang berada pada radius 
yang diinginkan, lalu kencangkan sekrup.

♦	 	Tempatkan gergaji sehingga bagian tengah lubang 
di batang silang berada di atas pusat lingkaran yang 

akan dipotong (lakukan potongan tengah, pengeboran 
lubang untuk pisau gergaji atau potong ke dalam 
dari tepi material agar pisau gergaji mendapatkan 
posisinya).

♦	 	Ketika gergaji telah diposisikan dengan benar, dorong 
paku kecil melalui lubang di batang silang bar tepat ke 
tengah lingkaran persis untuk dipotong.

♦	 	Dengan menggunakan pembatas robekan sebagai 
lengan poros, mulailah pemotongan lingkaran.

Pemotongan Tengah (gbr. I)
Pemotongan tengah adalah metode yang mudah untuk 
membuat potongan ke dalam. Gergaji dapat dimasukkan 
langsung ke dalam panel atau papan tanpa terlebih dahulu 
mengebor timbal atau lubang contoh. Pada pemotongan 
tengah, ukur permukaan yang akan dipotong dan tandai 
dengan jelas menggunakan pensil. Berikutnya, majukan 
ujung gergaji sampai ujung depan bantalan menempel 
kuat pada permukaan kerja dan pisaunya menyelesaikan 
pekerjaan melalui gaya penuhnya dengan kekuatan 
penum. Nyalakan alat dan tunggu sampai mencapai 
kecepatan maksimum. Pegang gergaji erat-erat dan 
turunkan tepi belakang alat perlahan-lahan sampai pisau 
benar-benar mencapai keseluruhan kedalamannya. 
Pegang bagian dasar bantalan terhadap kayu dan 
mulailah memotong. Jangan keluarkan pisau dari 
potongan sementara pisau masih bergerak. Pisau harus 
benar-benar berhenti.
 
Pemeliharaan
Alat BLACK+DECKER Anda telah dirancang untuk 
beroperasi pada periode waktu yang lama dengan 
perawatan minimum. Pengoperasian yang memuaskan 
secara terus-menerus bergantung pada cara pemeliharaan 
yang benar dan pembersihan alat secara teratur.
♦	 	Bersihkan celah-celah ventilasi dalam alat Anda secara 

teratur menggunakan sikat lembut atau kain kering.
♦	 	Bersihkan kerangka mesin secara teratur 

menggunakan kain bersih yang lembab. Jangan 
gunakan bahan pembersih abrasif atau pembersih 
berbahan dasar larutan apa pun. Jangan sampai 
bagian dalam alat kemasukan air, dan jangan pernah 
merendam komponen alat yang manapun ke dalam 
cairan.

Melindungi lingkungan

   Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh 
dibuang bersama limbah rumah tangga biasa.
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Jika produk BLACK+DECKER Anda perlu diganti, atau 
tidak lagi digunakan, jangan buang bersama sampah 
rumah tangga. Pisahkan pembuangan produk ini.

   Pengumpulan produk dan kemasan bekas secara 
terpisah memungkinkan material untuk didaur 
ulang dan digunakan lagi. Penggunaan kembali 
bahan yang didaur ulang membantu mencegah 
pencemaran lingkungan dan mengurangi 
permintaan kebutuhan bahan baku.

Undang-undang setempat mungkin memfasilitasi 
pengumpulan produk-produk kelistrikan terpisah dari 
sampah rumah tangga, di tempat pembuangan sampah 
kota atau oleh pedagang ritel pada saat Anda membeli 
produk baru.

BLACK+DECKER menyediakan fasilitas untuk 
pengumpulan dan pendaurulangan produk Black & 
Decker yang telah mencapai akhir masa pakainya. Untuk 
memanfaatkan layanan ini, harap kembalikan produk Anda 
kepada agen reparasi resmi yang akan mengumpulkannya 
atas nama kami.

Anda dapat menemukan lokasi agen reparasi resmi 
terdekat dengan Anda dengan menghubungi kantor 
BLACK+DECKER setempat Anda di alamat yang 
tercantum pada buku petunjuk ini. Cara lainnya, 
daftar agen perbaikan BLACK+DECKER resmi serta 
informasi terperinci layanan purnajual dan kontak kami 
tersedia di Internet di: www.2helpU.com

Informasi Servis
Black & Decker menawarkan jaringan lengkap milik 
perusahaan dan lokasi servis resmi di seluruh Asia. Semua 
Pusat Servis Black & Decker memiliki staf terlatih agar 
dapat memberikan layanan produk yang efisien dan andal 
kepada konsumen.

Bila Anda membutuhkan saran teknis, perbaikan, atau 
suku cadang pengganti asli pabrik, hubungi lokasi Black & 
Decker terdekat.

CATATAN
♦	 	Black & Decker memiliki kebijakan untuk terus 

meningkatkan produk dan karenanya, kami berhak 
mengubah spesifikasi produk tanpa pemberitahuan 
sebelumnya.

♦	 	Perlengkapan dan aksesori standar mungkin akan 
berbeda menurut negara.

♦	 	Spesifikasi produk mungkin akan berbeda menurut 
negara.

♦	 	Pilihan produk lengkap mungkin tidak tersedia di 
semua negara. Untuk mengetahui ketersediaan 
produk, hubungi dealer Black & Decker setempat 
Anda.
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ภาษาไทย

ขอ้มลูทางเทคนคิ
  KS501 KS701E KS701PE

แรงดนัไฟเขา้	 	 220-240V	 220-240V	 220-240V
ความเร็วขณะไมม่โีหลด	 3,000	min-1	0-3,000	min-1	 0-3,000	min-1

ความลกึสงูสดุของการตดั 
ไม	้ 	 65	มม.	 70	มม.	 70	มม.

เหล็ก	 	 5	มม.	 5	มม.	 5	มม.

โลหะ	 	 10	มม.	 15	มม.	 15	มม.

น�า้หนกั	 	 1.3	กก.	 1.6	กก.	 1.7	กก.

วตัถปุระสงคใ์นการใชง้าน
เลือ่ยฉลไุฟฟ้า Black & Decker ของคณุไดรั้บการออกแบบมาส�าหรับ
การเลือ่ยไม ้พลาสตกิ และแผน่โลหะ เครือ่งมอืนีม้วีตัถปุระสงคเ์พือ่การ
ใชง้านภายในบา้นเทา่นัน้

ขอ้ปฏบิตัเิพือ่ความปลอดภยั

ค�าเตอืนเพือ่ความปลอดภยัท ัว่ไปส�าหรบัการใช้
เครือ่งมอืไฟฟ้า
    ค�าเตอืน!	โปรดอา่นค�าเตอืนและขอ้ปฏบิตัเิพือ่ความ

ปลอดภยัทัง้หมด การไมป่ฏบิตัติามค�าเตอืนและขอ้
ปฏบิตัเิหลา่นี ้อาจท�าใหถ้กูไฟฟ้าชอ็ต เกดิเพลงิไหม ้
และ/หรอืบาดเจ็บสาหสัได ้

โปรดเก็บรกัษาค�าเตอืนและขอ้ปฏบิตัทิ ัง้หมดนีไ้วเ้พือ่การอา้งองิ
ในภายหลงั
ค�าวา่ “เครือ่งมอืไฟฟ้า” ในค�าเตอืนทัง้หมดทีแ่สดงไวข้า้งลา่ง หมายถงึ
เครือ่งมอืไฟฟ้า (แบบมสีาย) ทีท่�างานดว้ยแหลง่จา่ยไฟหลกั หรอืเครือ่ง
มอืไฟฟ้า (แบบไรส้าย) ทีท่�างานดว้ยแบตเตอรี่

1.		ความปลอดภยัในบรเิวณทีท่�างาน
ก)		รกัษาความสะอาดและจดัใหม้แีสงสวา่งเพยีงพอในบรเิวณที่
ท�างาน	บรเิวณทีม่ดืหรอืมขีองวางระเกะระกะอาจท�าใหเ้กดิอบุตัเิหตุ
ได ้

ข)		หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าในบรเิวณทีอ่าจเกดิการระเบดิ	เชน่	เมือ่
มขีองเหลวไวไฟ	แกส๊	หรอืฝุ่ นละออง	เครือ่งมอืไฟฟ้าจะท�าให ้
เกดิประกายไฟทีอ่าจท�าใหเ้กดิละอองไฟหรอืเปลวไฟขึน้ได ้

ค)		ระวงัไมใ่หเ้ด็กเล็กและคนเดนิผา่นไปมาเขา้ใกลใ้นขณะทีใ่ช้
งานเครือ่งมอืไฟฟ้า	สิง่รบกวนอาจท�าใหค้ณุเสยีสมาธไิด ้

2.	ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
ก)		ปล ัก๊ไฟของเครือ่งตอ้งเป็นชนดิเดยีวกบัเตา้รบั	หา้มดดัแปลง
ปล ัก๊ไมว่า่ดว้ยวธิใีด	หา้มใชป้ล ัก๊อะแดปเตอรใ์ดๆ	กบัเครือ่งมอื
ไฟฟ้าทีต่อ่สายดนิ	(ลงกราวด)์ ปลั๊กทีไ่มม่กีารดดัแปลงและ
เตา้รับชนดิเดยีวกนัจะชว่ยลดความเสีย่งจากการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

ข)		หลกีเลีย่งการสมัผสัพืน้ผวิทีต่อ่สายดนิหรอืลงกราวด	์เชน่	ทอ่	
หมอ้น�า้	เตาหงุตม้	และตูเ้ย็น	มคีวามเสีย่งเพิม่ขึน้ทีจ่ะเกดิไฟฟ้า
ชอ็ตหากรา่งกายเป็นสือ่เชือ่มตอ่ลงดนิหรอืลงกราวด์

ค)			อยา่ใหเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าถกูฝนหรอืเปียกน�า้	น�้าทีเ่ขา้เครือ่งมอื
ไฟฟ้าจะเพิม่ความเสีย่งในการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

ง)		หา้มใชส้ายไฟผดิวตัถปุระสงค	์หา้มใชส้ายไฟเพือ่การหิว้	ดงึ	
หรอืถอดปล ัก๊เครือ่งมอืไฟฟ้า	เก็บสายไฟใหพ้น้จากความรอ้น	
น�า้มนั	ของมคีม	หรอื	ชิน้สว่นทีก่�าลงัเคลือ่นที	่สายไฟทีช่�ารดุ
หรอืพันกนัเป็นการเพิม่ความเสีย่งจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

จ)		เมือ่ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้านอกอาคาร	ใหใ้ชส้ายตอ่พว่งทีเ่หมาะ
ส�าหรบัการใชง้านนอกอาคาร	การใชส้ายไฟทีเ่หมาะส�าหรับการ
ใชง้านนอกอาคารจะชว่ยลดความเสีย่งจากการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

ฉ)		หากไมส่ามารถหลกีเลีย่งการใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าในบรเิวณที่
ชืน้แฉะได	้ใหใ้ชอ้ปุกรณป้์องกนัไฟดดู	(RCD)	การใช ้RCD จะ
เป็นการลดความเสีย่งจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

3.		ความปลอดภยัสว่นบคุคล
ก)		ตืน่ตวัและมสีมาธกิบัส ิง่ทีค่ณุก�าลงัท�า	รวมท ัง้ใชส้ามญัส�านกึ
ในขณะทีก่�าลงัใชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้า	หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า
ในขณะทีค่ณุก�าลงัเหนือ่ยหรอืไดร้บัอทิธพิลจากยา	
แอลกอฮอล	์หรอืการรกัษาบางอยา่ง	การขาดความระมดัระวงัใน
การใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าแมช้ัว่ขณะหนึง่อาจท�าใหบ้าดเจ็บสาหสัได ้

ข)		ใชอ้ปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัสว่นบคุคล	สวมอปุกรณ์
ป้องกนัดวงตาเสมอ	อปุกรณป้์องกนั เชน่ หนา้กากกนัฝุ่ น รองเทา้
นริภยักนัลืน่ หมวกนริภยั หรอือปุกรณป้์องกนัเสยีงดงัส�าหรับสภาพที่
เหมาะสมจะชว่ยลดอาการบาดเจ็บทางรา่งกาย

ค)		ป้องกนัเครือ่งเปิดท�างานโดยไมต่ ัง้ใจ	สวติชต์อ้งอยูใ่น
ต�าแหนง่ปิดกอ่นทีจ่ะเสยีบปล ัก๊เขา้กบัแหลง่จา่ยไฟ	และ/หรอื	
ชุดแบตเตอรี	่หรอืกอ่นจะยกหรอืหิว้เครือ่งมอื	การยกเครือ่งมอื
ไฟฟ้าในขณะทีน่ิว้อยูท่ีส่วติช ์หรอืใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าทีส่วติชเ์ปิดอยู ่
อาจท�าใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

ง)		ถอดกญุแจปรบัต ัง้หรอืประแจออกกอ่นเปิดสวติชเ์ครือ่งมอื
ไฟฟ้า	ประแจหรอืกญุแจทีเ่สยีบคา้งอยูใ่นชิน้สว่นทีห่มนุไดข้อง
เครือ่งมอืไฟฟ้าอาจท�าใหไ้ดรั้บบาดเจ็บได ้

จ)		หา้มยนืเขยง่เทา้ขณะใชเ้ครือ่ง	ควรยนืในทา่ทีเ่หมาะสมและ
สมดลุตลอดเวลา	เพือ่ชว่ยในการควบคมุเครือ่งมอืไฟฟ้าไดด้ยี ิง่ขึน้
ในสถานการณท์ีไ่มค่าดคดิ

ฉ)		แตง่กายใหเ้หมาะสม	หา้มสวมเสือ้ผา้หลวมหรอืใสเ่ครือ่ง
ประดบั	รวบผม	ชายเสือ้	และถงุมอืใหห้า่งจากชิน้สว่นทีก่�าลงัหมนุ 
เสือ้ผา้ทีห่ลวมหรอืยาวรุม่รา่ม เครือ่งประดบั หรอืผมทีย่าวอาจเขา้ไป
พันกบัชิน้สว่นทีก่�าลงัหมนุ

ช)		หากมอีปุกรณส์�าหรบัเก็บฝุ่ นและรวบรวมเศษไม	้ตอ้งเชือ่มตอ่
อปุกรณเ์หลา่น ัน้และน�ามาใชง้านอยา่งเหมาะสม	การใชอ้ปุกรณ์
เกบ็ฝุ่ นจะชว่ยลดอนัตรายทีเ่กีย่วขอ้งกบัฝุ่ นได ้

4.		การใชแ้ละการดแูลรกัษาเครือ่งมอืไฟฟ้า
ก)		หา้มฝืนใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า	เลอืกใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าทีถ่กูตอ้ง
ตรงกบัลกัษณะการใชง้านของคณุ	เครือ่งมอืไฟฟ้าทีถ่กูตอ้งยอ่ม
ท�างานไดด้กีวา่และปลอดภยักวา่ เมือ่ใชง้านตามพกิดัทีเ่ครือ่งมอืได ้
รับการออกแบบมา

ข)		หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าถา้สวติชเ์ปิดปิดเครือ่งไมท่�างาน	เครือ่ง
มอืไฟฟ้าทีไ่มส่ามารถควบคมุผา่นสวติชไ์ด ้ถอืวา่มอีนัตรายและตอ้ง
สง่ซอ่ม

ค)		ถอดปล ัก๊ของเครือ่งมอืไฟฟ้าออกจากแหลง่จา่ยไฟ	และ/หรอื
ชุดแบตเตอรีก่อ่นท�าการปรบัแตง่	เปลีย่นอปุกรณเ์สรมิ	หรอืจดั
เก็บเครือ่งมอืไฟฟ้า	มาตรการเพือ่ความปลอดภยัเชงิการป้องกนันี้
จะชว่ยลดความเสีย่งในการเผลอเปิดเครือ่งใหท้�างานโดยไมต่ัง้ใจ
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ง)		เก็บเครือ่งมอืไฟฟ้าทีไ่มใ่ชง้านไวใ้หพ้น้มอืเด็ก	และไม่
อนญุาตใหบ้คุคลทีไ่มคุ่น้เคยกบัเครือ่งมอืไฟฟ้าหรอืค�าแนะน�า
เหลา่นีเ้ป็นผูใ้ชเ้ครือ่งมอื	เครือ่งมอืไฟฟ้าจะเป็นอนัตรายหากอยู่
ในมอืผูใ้ชท้ีไ่มม่คีวามช�านาญ

จ)		บ�ารงุรกัษาเครือ่งมอืไฟฟ้า	ตรวจสอบวา่ชิน้สว่นทีเ่คลือ่นทีไ่ดม้ ี
การวางไมต่รงแนวหรอืตดิขดัหรอืไม	่มชีิน้สว่นทีแ่ตกหกั	และ
สภาพอืน่ใดทีอ่าจสง่ผลตอ่การท�างานของเครือ่งมอืไฟฟ้า
หรอืไม	่หากช�ารดุเสยีหาย	ใหน้�าเครือ่งมอืไปสง่ซอ่มกอ่นน�า
มาใช	้อบุตัเิหตจุ�านวนมากเกดิจากการดแูลรักษาเครือ่งมอืไฟฟ้าไม่
ดพีอ

ฉ)		เครือ่งมอืตดัตอ้งคมและสะอาดอยูเ่สมอ	เครือ่งมอืตดัทีไ่ดรั้บการ
ดแูลรักษาอยา่งถกูตอ้ง และมขีอบตดัคม จะมปัีญหาตดิขดันอ้ย 
และควบคมุไดง้า่ยกวา่

ช)		ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า	อปุกรณเ์สรมิและชุดอปุกรณต์า่ง	ๆ	ให้
สอดคลอ้งกบัค�าแนะน�าเหลา่นี	้โดยพจิารณาถงึสภาพการ
ท�างานและงานทีท่�าเป็นส�าคญั	การใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าท�างานอืน่
นอกเหนอืจากทีก่�าหนดไวอ้าจท�าใหเ้กดิอนัตรายได ้

5.	การบรกิาร
ก)		ใหช้า่งซอ่มทีม่คีวามเชีย่วชาญเป็นผูซ้อ่มเครือ่งมอื	และใช้
อะไหลแ่ทเ้ทา่น ัน้	ซึง่จะชว่ยใหม้ัน่ใจไดว้า่เครือ่งมอืไฟฟ้ายงัมี
ความปลอดภยัอยู่

ค�าเตอืนเพือ่ความปลอดภยัเพิม่เตมิส�าหรบัการใชเ้ครือ่งมอื
ไฟฟ้า

    ค�าเตอืน!	ขอ้ปฏบิตัเิพือ่ความปลอดภยัส�าหรับการใชง้าน
เลือ่ยทกุประเภท

♦	 จบัเครือ่งมอืไฟฟ้าทีพ่ ืน้ผวิสว่นทีใ่ชจ้บัซึง่มฉีนวนป้องกนั
เทา่น ัน้	เมือ่ใชง้านเครือ่งและอปุกรณเ์สรมิส�าหรบังานตดัอาจ
สมัผสักบัสายไฟทีซ่อ่นอยู	่อปุกรณเ์สรมิส�าหรับงานตดัทีส่มัผัสถกู
สายไฟ “ทีม่ไีฟฟ้า” อาจท�าใหส้ว่นทีเ่ป็นโลหะของเครือ่งทีถ่กูสมัผัส 
“มไีฟฟ้า” และท�าใหผู้ใ้ชเ้ครือ่งถกูไฟฟ้าชอ็ตได ้

♦	 ใชต้วัจบัชิน้งานหรอืจบัยดึดว้ยวธิอี ืน่ๆ	เพือ่ยดึและหนนุชิน้
งานบนแทน่ทีม่ ัน่คง	การใชม้อืจับหรอืใหช้ ิน้งานพงิกบัล�าตวัจะไม่
มัน่คงและอาจท�าใหส้ญูเสยีการควบคมุได ้

♦	 มอืตอ้งอยูห่า่งจากบรเิวณทีต่ดั	หา้มสอดมอืเขา้ไปใตช้ ิน้งานไม่
วา่จะดว้ยเหตผุลใดๆ หา้มสอดนิว้มอืหรอืหวัแมม่อืเขา้ไปในชอ่งวา่ง
ระหวา่งใบเลือ่ยทีก่�าลงัเคลือ่นทีก่บัตวัจับใบเลือ่ย หา้มปรับเลือ่ย
โดยการจับทีฐ่าน

♦	 ใบเลือ่ยตอ้งคมอยูเ่สมอ ใบเลือ่ยทีท่ือ่หรอืเสยีหายอาจท�าให ้
เลือ่ยเปลีย่นทศิทางหรอืตดิขดัเมือ่ไดรั้บแรงดนั ควรใชช้นดิใบเลือ่ย
ทีเ่หมาะสมกบัวสัดขุองชิน้งานและลกัษณะการตดัเสมอ

♦	 เมือ่ตดัทอ่น�า้หรอืทอ่หุม้สายไฟ	ตอ้งแนใ่จวา่ทอ่ไมม่นี�า้	สาย
ไฟ	หรอืวสัดอุ ืน่อยูภ่ายใน

♦	 อยา่สมัผสัชิน้งานหรอืใบเลือ่ยทนัทหีลงัจากการใชเ้ครือ่งมอื	
เนือ่งจากอาจมคีวามรอ้นสงูมาก

♦	 ตอ้งระวงัการเกดิอนัตรายทีอ่าจเกดิขึน้	กอ่นจะตดัเขา้ไปใน
ผนงั	พืน้	หรอืเพดาน	ใหต้รวจหาต�าแหนง่ของสายไฟและทอ่
ใหแ้นช่ดัเสยีกอ่น

♦	 ใบเลือ่ยจะยงัคงเคลือ่นทีต่อ่ไปหลงัจากปลอ่ยสวติช	์ควรปิด
สวติชเ์ครือ่งมอืเสมอ และรอใหใ้บเลือ่ยหยดุสนทิกอ่นวางเครือ่งมอืลง

ค�าเตอืน!	การสมัผัสหรอืการสดูดมฝุ่ นละอองทีเ่กดิขึน้จากการตดัอาจเป็น
อนัตรายตอ่สขุภาพของผูใ้ชเ้ครือ่งและผูท้ีเ่ดนิผา่นไปมาได ้ใหส้วม
หนา้กากกนัฝุ่ นทีอ่อกแบบมาเป็นพเิศษส�าหรับการป้องกนัฝุ่ นและควนั 
และตอ้งแน่ใจวา่ผูท้ีอ่ยูภ่ายในพืน้ทีท่�างานหรอืก�าลงัเขา้ไปในพืน้ทีท่�างาน
มกีารป้องกนัดว้ยเชน่กนั
♦	 วตัถปุระสงคใ์นการใชง้านไดอ้ธบิายไวใ้นคูม่อืแนะน�าการใชง้านฉบบันี้
 การใชง้านอปุกรณเ์สรมิหรอือปุกรณต์อ่พว่ง หรอืการใชง้านอืน่ใดกบั

เครือ่งมอืนีน้อกเหนอืจากทีไ่ดแ้นะน�าไวใ้นคูม่อืการใชง้านนี ้อาจท�าให ้
เสีย่งตอ่การบาดเจ็บ และ/หรอืความเสยีหายตอ่ทรัพยส์นิได ้

ความปลอดภยัของบคุคลอืน่
♦	 เครือ่งมอืนีไ้มไ่ดม้ไีวเ้พือ่การใชง้านโดยบคุคล (ซึง่รวมถงึผูเ้ยาว)์ ทีม่ี

ความบกพรอ่งทางรา่งกาย ทางการรับความรูส้กึ หรอืทางจติประสาท 
หรอืขาดประสบการณแ์ละความรู ้เวน้เสยีแตจ่ะไดรั้บการควบคมุดแูล
หรอืค�าแนะน�าการใชเ้ครือ่งมอืโดยผูท้ีรั่บผดิชอบตอ่ความปลอดภยั
ของบคุคลเหลา่นัน้

♦  เด็กควรไดรั้บการควบคมุดแูลเพือ่ใหแ้น่ใจวา่เด็กจะไมเ่ลน่เครือ่งมอื

สญัลกัษณบ์นเครือ่งมอื
สญัลกัษณต์อ่ไปนีจ้ะปรากฏบนเครือ่งมอื:

   ค�าเตอืน!	เพือ่ลดความเสีย่งตอ่การบาดเจ็บ ผูใ้ชต้อ้งอา่นคูม่อื
การใชง้านเลม่นี้

ความปลอดภยัทางไฟฟ้า

   เครือ่งมอืนีม้ฉีนวนสองชัน้ ดงันัน้จงึไมจ่�าเป็นตอ้งตอ่สายดนิ 
ตอ้งตรวจสอบก�าลงัไฟเพือ่ใหต้รงกบัแรงดนัไฟฟ้าบนแผน่
แสดงพกิดัเสมอ

♦	 หากสายไฟของตวัเครือ่งช�ารดุเสยีหาย ตอ้งไดรั้บการเปลีย่นโดยผูผ้ลติหรอืศนูยบ์รกิารของ 

Black & Decker ทีไ่ดรั้บอนุญาตเพือ่หลกีเลีย่งอนัตรายทีอ่าจเกดิขึน้

สว่นประกอบส�าคญั
เครือ่งมอืนีม้สีว่นประกอบส�าคญับางอยา่งหรอืทัง้หมดดงัตอ่ไปนี้
1.  สวติชป์รับระดบัความเร็ว (KS701E และ KS701PE) หรอืสวติชปิ์ด/

เปิด (KS501)
2.  ปุ่ มล็อค
3.  กา้นล็อคใบเลือ่ย
4.  ฐานรอง
5.  ชอ่งระบายฝุ่ น (KS701E และ KS701PE เทา่นัน้)
6.  หนา้ปัดปรับระดบัเพนดลูมั (KS701PE เทา่นัน้)

การประกอบ
ค�าเตอืน!	กอ่นจะท�างานใดๆ ตอ่ไปนี ้โปรดตรวจดวูา่ไดปิ้ดสวติชแ์ละถอด
ปลั๊กเครือ่งมอื และใบเลือ่ยหยดุนิง่แลว้ ใบเลือ่ยทีใ่ชง้านอาจยงัรอ้นอยู่
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การตดิต ัง้ใบเลือ่ย	(รปู	A	-	KS701E	และ	KS701PE)
♦	 จับใบเลือ่ย (7) ดงัทีไ่ดแ้สดงไวโ้ดยใหฟั้นเลือ่ยหนัไปขา้ง

หนา้
♦	 ดนักา้นล็อค (3) ออกจากฐานรอง (4)
♦	 สอดกา้นของใบเลือ่ยเขา้ไปในตวัยดึใบเลือ่ย (8) ใหม้าก

ทีส่ดุเทา่ทีจ่ะท�าได ้
♦	 ปรับโรลเลอรร์องรับใบเลือ่ย (17) ตามทีไ่ดอ้ธบิายไวด้า้นบน
♦	 ปลอ่ยกา้นล็อค (3)

การตดิต ัง้ใบเลือ่ย	(รปู	A	-	KS501)
♦	 กอ่นการตดิตัง้หรอืการถอดใบเลือ่ย (7) ตอ้งปรับโรลเลอร์

รองรับใบเลือ่ย (17) ไปดา้นหลงัเพือ่ไมใ่หส้มัผัสกบัใบเลือ่ย
♦	 คลายสกรสูองตวั (ไมต่อ้งถอดออก) (18).
♦	 จับใบเลือ่ย (7) โดยใหฟั้นเลือ่ยหนัไปขา้งหนา้
♦	 สอดกา้นของใบเลือ่ย (7) เขา้ไปในตวัยดึใบเลือ่ย (8) ให ้

มากทีส่ดุเทา่ทีจ่ะท�าได ้
♦	 ขนัสกรสูองตวั (18) เขา้เล็กนอ้ยโดยใหส้ลบักนัเพือ่ปรับ

ต�าแหน่งใบมดี จากนัน้ขนัสกรสูองตวั (18) เขา้จนสดุ
♦	 ปรับโรลเลอรร์องรับใบเลือ่ย (17) ตามทีไ่ดอ้ธบิายไวด้า้นบน
♦	 หากตอ้งการถอดใบเลือ่ย (7) ใหห้มนุสกรทูัง้สองตวั (18) 

ออกหนึง่รอบตามเข็มนาฬกิา

การตอ่เครือ่งดดูฝุ่ นเขา้กบัเครือ่งมอื	(รปู	B	-	KS701E	และ	
KS701PE	เทา่น ัน้)	
♦	 เลือ่นหวัดดูฝุ่ น (9) เขา้ไปในชอ่งระบายฝุ่ น (5)

ความเสีย่งอืน่ๆ	ทีย่งัมอียู่
ความเสีย่งอืน่ๆ ทีไ่มไ่ดร้ะบใุนค�าเตอืนเพือ่ความปลอดภยันี ้อาจ
เกดิขึน้ไดเ้มือ่ใชเ้ครือ่งมอื ความเสีย่งเหลา่นีอ้าจเกดิขึน้จากการ
ใชอ้ยา่งไมถ่กูตอ้ง การใชเ้ป็นเวลานาน เป็นตน้
แมว้า่จะปฏบิตัติามขอ้ก�าหนดดา้นความปลอดภยัทีเ่กีย่วขอ้ง 
และใชอ้ปุกรณน์ริภยั แตค่วามเสีย่งอืน่ๆ ทีย่งัมอียูบ่างอยา่งกไ็ม่
สามารถหลกีเลีย่งได ้ความเสีย่งเหลา่นัน้ไดแ้ก:่
♦	 การบาดเจ็บทีเ่กดิจากการสมัผัสชิน้สว่นทีห่มนุ/เคลือ่นที่
♦	 การบาดเจ็บทีเ่กดิขึน้ขณะเปลีย่นชิน้สว่น ใบมดี หรอือปุกรณ์

เสรมิ
♦	 การบาดเจ็บทีเ่กดิจากการใชเ้ครือ่งมอืตอ่เนือ่งเป็นเวลานาน 

เมือ่ใชเ้ครือ่งมอืเป็นระยะเวลานาน ตอ้งแน่ใจวา่คณุไดห้ยดุ
พักเป็นระยะ

♦	 ความบกพรอ่งในการไดย้นิเสยีง
♦	 อนัตรายตอ่สขุภาพทีเ่กดิจากการสดูดมฝุ่ นจากการใชเ้ครือ่ง

มอื (ตวัอยา่งเชน่ การท�างานกบัไม ้โดยเฉพาะไมโ้อค๊ ไม ้
บชี และไม ้MDF)

การใชง้าน
การปรบัฐานรองส�าหรบัการตดัมมุเอยีง	(รปู	C)
ค�าเตอืน!	หา้มใชเ้ครือ่งมอืเมือ่ฐานรองหลวมหรอืถกูถอดออก
แผน่ฐานเลือ่ย (4) สามารถตัง้คา่ใหเ้อยีงไปทางซา้ยหรอืขวาได ้
ถงึ 45°

♦	 คลายสกร ู(10) บางรุน่มสีกรตูวัเดยีว
♦	 ดงึฐานเลือ่ย (4) ไปขา้งหนา้ หมนุฐานเลือ้ยไปทางซา้ยหรอื

ขวาและดงึกลบัเขา้มาทีต่�าแหน่ง 45° (KS701E และ 
KS701PE เทา่นัน้)

♦	 ดงึฐานเลือ่ย (4) มาดา้นหลงั หมนุไปทางซา้ยหรอืขวาและ
ดงึกลบัเขา้มาทีต่�าแหน่ง 45° (KS501 เทา่นัน้)

♦	 ขนัสกรู

หากตอ้งการปรบัต ัง้ฐานรอง	(4)	อกีคร ัง้ส�าหรบัการตดั	
90°:
♦	 คลายสกร ู(10).
♦	 ดงึฐานเลือ่ย (4) ไปขา้งหนา้ หมนุไปตรงกลางและดงึกลบั

เขา้มาทีต่�าแหน่ง 0°
♦	 ขนัสกรู

การปรบัระดบัความเร็ว	(KS701E	และ	KS701PE	เทา่น ัน้)
♦	 	ใชค้วามเร็วสงูส�าหรับไม ้ความเร็วปานกลางส�าหรับ

อะลมูเินยีมและพวีซี ีและความเร็วระดบัต�า่ส�าหรับโลหะนอก
เหนอืจากอะลมูเินยีม

การเปิดและปิดเครือ่ง
♦	 	ถา้ตอ้งการเปิดเครือ่ง ใหก้ดสวติชป์รับระดบัความเร็ว 

(KS501) (1) ในเครือ่ง KS701E และ KS107PE ความเร็ว
ขึน้อยูก่บัความลกึของสวติชท์ีค่ณุกดลงไป

♦	 	หากตอ้งการใชง้านอยา่งตอ่เนือ่ง ใหก้ดปุ่ มล็อค (2) และกด
สวติชป์รับระดบัความเร็ว ตวัเลอืกนีจ้ะใชง้านไดท้ีค่วามเร็ว
สงูสดุเทา่นัน้

♦	 	เมือ่ตอ้งการปิดเครือ่ง ใหป้ลอ่ยสวติชป์รับระดบัความเร็ว
 เมือ่จะปิดเครือ่งระหวา่งการใชง้านตอ่เนือ่ง ใหก้ดสวติชป์รับ

ระดบัความเร็วหรอืปุ่ มเปิด/ปิดอกีหนึง่ครัง้แลว้ปลอ่ย

วธิกีารใชค้ณุสมบตัขิอง	Sightline®

♦	 ใชด้นิสอท�าเครือ่งหมายทีแ่นวตดั
♦	 วางเลือ่ยฉลไุฟฟ้าเหนอืเสน้ (11)
การมองในแนวตรงเหนอืเลือ่ยฉลไุฟฟ้า สามารถมองตดัตาม
แนวเสน้ไดอ้ยา่งงา่ยดาย

โหมดการตดั	(KS701PE	เทา่น ัน้)
การขึน้-ลงหรอืการท�างานแบบเพนดลูมัมกีารเคลือ่นทีข่องใบ
เลือ่ยทีร่นุแรงกวา่ และออกแบบมาส�าหรับการตดัวสัดอุอ่นอยา่ง
เชน่ไมห้รอืพลาสตกิ ชว่ยใหต้ดัไดเ้ร็วกวา่ แตร่อยตดับนวสัดมุี
ความเรยีบนอ้ยกวา่ เลือ่ยฉลไุฟฟ้าของคณุมหีนา้ปัดปรับระดบั
เพนดลูมั
การใชห้นา้ปัดนจะไดรั้บการอธบิายในเนือ้หาถดัไป
หมายเหต:ุ	หา้มใชก้ารท�างานแบบเพนดลูมัตดัโลหะ
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หนา้ปดัปรบัระดบัเพนดลูมั	(รปู	E	-	KS701PE	เทา่น ัน้)
KS701PE มโีหมดการตดัสีโ่หมดดว้ยจ�านวนการท�างานแบบเพน
ดลูมัทีเ่พิม่ขึน้
♦	 ต�าแหนง่	0:	โลหะ อะลมูเินยีมและแผน่โลหะ (ไมใ่ชก้าร

ท�างานแบบเพนดลูมั)
♦	 ต�าแหนง่	1:	ส�าหรับลามเินต ไมเ้นือ้แข็ง สว่นบนของงาน
♦	 ต�าแหนง่	2:	ส�าหรับไมอ้ดัและพวีซี/ีพลาสตกิ
♦	 ต�าแหนง่	3:	ส�าหรับไมเ้นือ้ออ่นและการตดัแบบรวดเร็ว

การปรบัการท�างานแบบเพนดลูมั:
♦	 	หมนุปรับระดบัเพนดลูมั (6) ไปยงัต�าแหน่งทีต่อ้งการ

การเลือ่ย
ถอืเครือ่งมอืดว้ยมอืทัง้สองขา้งใหแ้น่นในขณะทีต่ดั
สว่นฐาน (4) ควรวางชดิกบัวสัดทุีก่�าลงัตดัอยา่งมัน่คง ซึง่จะ
ชว่ยป้องกนัเลือ่ยกระโดด ลดการสัน่สะเทอืน และลดการหกัของ
ใบเลือ่ย
♦	 	ปลอ่ยใหใ้บเลือ่ยหมนุฟรสีองสามวนิาทกีอ่นเริม่ตน้การตดั
♦	 	ออกแรงกดไปยงัเครือ่งมอืเพยีงเบาๆ ในขณะทีท่�าการตดั

ค�าแนะน�าเพือ่การใชง้านอยา่งเหมาะสม

การเลือ่ยแผน่ลามเินต
เมือ่ตดัแผน่ลามเินต อาจมรีอยแตกเกดิขึน้ซึง่จะสรา้งความเสยี
หายกบัผวิหนา้งานได ้ใบเลือ่ยทัว่ไปโดยสว่นใหญจ่ะตดัขึน้ ดงั
นัน้ถา้ฐานรองอยูบ่นผวิหนา้งาน ใหใ้ชใ้บเลือ่ยทีต่ดัลง หรอื
♦	 ใหใ้ชใ้บเลือ่ยแบบฟันละเอยีด
♦	 เลือ่ยจากดา้นหลงัของชิน้งาน
♦	 ถา้ตอ้งการใหม้กีารแตกบิน่นอ้ยทีส่ดุ ใหใ้ชเ้ศษไมห้รอืไมอ้ดั

ประกบทัง้สองดา้นของชิน้งานเพือ่ลดการแตก และเลือ่ย
ผา่นไมท้ีป่ระกบกนัไวน้ี้

การเลือ่ยโลหะ
ค�าเตอืน!	หา้มใชเ้ครือ่งดดูฝุ่ นเมือ่ตดัโลหะ ขีโ้ลหะอาจรอ้นและ
อาจท�าใหเ้กดิไฟไหมไ้ด ้
โปรดทราบวา่การเลือ่ยโลหะจะใชเ้วลามากกวา่การเลือ่ยไม ้
♦	 ใชใ้บเลือ่ยทีเ่หมาะส�าหรับการเลือ่ยโลหะ
♦	 เมือ่ตดัแผน่โลหะทีเ่ป็นชิน้บาง ใหใ้ชเ้ศษชิน้สว่นไมป้ระกบที่

พืน้ผวิดา้นหลงัของชิน้งานและตดัผา่นชิน้สว่นทีป่ระกบกนัไวน้ี้
♦	 ทาน�้ามนัใหท้ัว่แนวทีต่อ้งการตดั

แผงก ัน้	(KS701E	และ	KS701PE	เทา่น ัน้)
การตดัเป็นแนวตรงและวงกลมโดยไมม่เีสน้ดนิสอสามารถท�าได ้
งา่ยดว้ยแผงกัน้ / แนววงกลม (ไมไ่ดใ้หม้า ตอ้งซือ้แยกตา่ง
หาก - หมายเลขชิน้สว่น X43005-XJ)

ตดิแผงก ัน้	(รปู		F	และ	G)
♦	 	ใสแ่ผงกัน้ (14) เขา้ไปในชอ่งฐานรอง คานขวางหนัหนา้ลง

ตามทีไ่ดแ้สดงไวใ้นรปู F
♦	 	ใสส่กร ู(15) ลงไปในรปูดา้นลา่งของฐานรอง
♦	 	จัดตวัยดึ (16) บนสกรทูีข่อบหนัหนา้ลงและชีไ้ปทีส่ว่นหลงั

ของเลือ้ย
♦	 	การใชไ้ขควงปากแฉก ใหข้นัสกรเูขา้ไปตามรเูกลยีวในตวัยดึ

ดงัทีแ่สดงไวใ้นรปู G
♦	 	ปรับความกวา้งของการตดัและขดัสกรใูหแ้น่น

การตดัเป็นวงกลม		(รปู	H	-	KS701E	และ	KS701PE	
เทา่น ัน้)
♦	 	ใสแ่ผงกัน้ลงไปในชอ่งขวาของฐานรองทีค่านขวางหนัหนา้

ขึน้
♦	 	ปรับแผงกัน้เพือ่ใหร้ะยะหา่งจากใบเลือ่ยไปยงัรใูคานขวางให ้

อยูท่ีรั่ศมทีีต่อ้งการ และขนัสกรใูหแ้น่น
♦	 	วางใบเลือ่ยในลกัษณะทีร่ใูนคานขวางอยูเ่หนอืจดุศนูยก์ลาง

ของวงกลมทีจ่ะตดั (ตดัแบบเซาะรอ่ง รทูีเ่จาะส�าหรับใบ
เลือ่ย หรอืรอยตดัเขา้ไปขา้งในจากขอบของวสัดเุพือ่ใหใ้บ
เลือ่ยอยูใ่นต�าแหน่ง)

♦	 	เมือ่เลือ่ยอยูใ่นต�าแหน่งทีเ่หมาะสม ใหต้อกตะปตูวัเลก้ๆผา่น
ทางรใูนคานขวางทีจ่ดุศนูยก์ลางพอดกีบัการตดั

♦	 	ใชแ้ผงกัน้เป็นแขนหมนุ แลว้เริม่ตดัเป็นวงกลม

การเจาะชอ่ง	(รปู	I)
การตดัแบบเซาะรอ่งเป็นวธิทีีง่า่ยในการตดัภายใน สามารถใสใ่บ
เลือ่ยไดโ้ดยตรงในแผงหรอืแผน่โดยไมต่อ้งเจาะน�าเขา้ไปกอ่น
หรอืใชร้นู�ารอ่ง การตดัแบบเซาะรอ่ง ใหว้ดับรเิวณพืน้ผวิทีจ่ะตดั 
แลว้ท�าเครือ่งหมายดว้ยดนิสอใหช้ดัเจน ตอ่ไปเอยีงเลือ่ยไปขา้ง
หนา้จนขอบดา้นหนา้ของฐานเลือ่ยวางอยูต่ดิกบัพืน้ผวิงาน และ
ใบเลือ่ยท�างานผา่นการเคลือ่นขึน้-ลงไดช้ดัเจน เปิดเครือ่งและ
ปลอ่ยใหเ้ครือ่งหมนุทีค่วามเร็วสงูสดุ ยดึเลือ่ยใหแ้น่นและลด
ขอบดา้นหลงัของเครือ่งมอืใหช้า้ลงจนกวา่ใบเลือ้ยจะไปถงึ
ระดบัความลกึส�าเร็จ จับใบเลือ่ยบนไมแ้ละเริม่ตดั อยา่เอาใบ
เลือ้ยออกจากการตดัในขณะทีม่นัยงัท�างานอยู ่ใบเลือ้ยตอ้ง
หยดุหมนุสนทิ
 
การบ�ารงุรกัษา
เครือ่งมอืไฟฟ้า Black & Decker ออกแบบมาใหส้ามารถใชง้าน
ไดย้าวนานตอ่เนือ่งโดยทีม่กีารบ�ารงุรักษานอ้ยทีส่ดุ การท�างาน
ทีส่รา้งความพงึพอใจอยา่งตอ่เนือ่งจะขึน้อยูก่บัการดแูลรักษาที่
เหมาะสมและการท�าความสะอาดอยา่งสม�า่เสมอ
♦	 	ท�าความสะอาดชอ่งระบายอากาศในเครือ่งมอืของคณุเป็น

ประจ�าโดยใชแ้ปรงขนออ่นหรอืผา้แหง้
♦	 	ท�าความสะอาดตวัมอเตอรเ์ป็นประจ�าโดยใชผ้า้ชบุน�้าหมาดๆ 

หา้มใชน้�้ายาท�าความสะอาดทีม่ฤีทธิก์ดักรอ่นหรอืมสีว่นผสม
ของตวัท�าละลาย อยา่ใหม้ขีองเหลวเขา้ไปภายในเครือ่ง 
และอยา่ใหส้ว่นหนึง่สว่นใดของเครือ่งจุม่ลงในของเหลว
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การปกป้องสิง่แวดลอ้ม

   การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก หา้มทิง้ผลติภณัฑน์ีร้วมกบั
ขยะในครัวเรอืนปกติ

หากเมือ่ใดกต็ามทีจ่�าเป็นตอ้งเปลีย่นผลติภณัฑ ์Black & 
Decker หรอืถา้เครือ่งมอืนีไ้มเ่ป็นประโยชนอ์กีตอ่ไป อยา่ทิง้
ผลติภณัฑน์ีร้วมกบัขยะในครัวเรอืน จัดการกบัผลติภณัฑน์ีเ้พือ่
ใหพ้รอ้มส�าหรับการเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก

   การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยกส�าหรับบรรจภุณัฑแ์ละ
ผลติภณัฑท์ีใ่ชแ้ลว้ท�าใหส้ามารถรไีซเคลิวสัดแุละน�า
มาใชง้านอกีครัง้ การน�าวสัดรุไีซเคลิมาใชอ้กีครัง้จะ
ชว่ยป้องกนัมลพษิตอ่สิง่แวดลอ้มและลดความตอ้งการ
วตัถดุบิ

ตามกฎระเบยีบทอ้งถิน่อาจมกีารจัดเตรยีมสถานทีส่�าหรับการ
เกบ็รวบรวมแบบคดัแยกอปุกรณไ์ฟฟ้าทีใ่ชภ้ายในครัวเรอืนไว ้ณ 
แหลง่รับขยะของเทศบาล หรอือาจมกีารรับอปุกรณใ์ชแ้ลว้จากผู ้
คา้ปลกีในกรณีทีค่ณุซือ้ผลติภณัฑช์ิน้ใหม่

คุณสามารถตรวจสอบทีอ่ยู่ของตัวแทนซอ่มทีไ่ดรั้บอนุญาต
ทีอ่ยู่ใกลคุ้ณมากทีส่ดุไดโ้ดยการตดิต่อส�านักงานของ Black 
& Decker ในพืน้ทีข่องคุณตามทีอ่ยู่ทีร่ะบุในคู่มอืนี้ นอกจาก
นี้ ยังมรีายชือ่ตัวแทนซอ่มทีไ่ดรั้บอนุญาตของ Black & 
Decker และขอ้มูลการบรกิารหลังการขายของเราและขอ้มูล
การตดิต่อโดยละเอยีดแสดงบนอนิเทอรเ์น็ตที:่ 
www.2helpU.com

ขอ้มลูการบรกิาร
Black & Decker ใหบ้รกิารเครอืขา่ยศนูยบ์รกิารของบรษัิทเอง
และศนูยฯ์ ทีไ่ดรั้บการรับรองเต็มรปูแบบทัว่ทัง้ทวปีเอเชยี ศนูย์
บรกิาร Black & Decker ทกุแหง่มพีนักงานทีผ่า่นการฝึกอบรม
เพือ่ใหบ้รกิารผลติภณัฑไ์ดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพและเชือ่ถอืได ้

ไมว่า่คณุจะตอ้งการค�าแนะน�าดา้นเทคนคิ การซอ่มแซม หรอื
อะไหลแ่ทจ้ากโรงงาน โปรดตดิตอ่ศนูย ์Black & Decker ใกล ้
บา้น

หมายเหตุ
♦	 	เนือ่งจาก Black & Decker มนีโยบายพัฒนาปรับปรงุ

ผลติภณัฑอ์ยา่งตอ่เนือ่ง ดงันัน้ เราจงึขอสงวนสทิธิใ์นการ
เปลีย่นแปลงขอ้มลูจ�าเพาะของผลติภณัฑโ์ดยไมแ่จง้ให ้
ทราบลว่งหนา้

♦	 	อปุกรณม์าตรฐานและอปุกรณเ์สรมิอาจแตกตา่งกนัในแตล่ะ
ประเทศ

♦	 	ขอ้มลูจ�าเพาะของผลติภณัฑอ์าจแตกตา่งกนัในแตล่ะ
ประเทศ

♦	 	ตวัเลอืกผลติภณัฑอ์าจมจี�าหน่ายไมค่รบทกุรุน่ในบาง
ประเทศ โปรดสอบถามรุน่ผลติภณัฑท์ีม่จี�าหน่ายจากตวัแทน
จ�าหน่ายของ Black & Decker ในประเทศของคณุ
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Thông số kỹ thuật
  KS501 KS701E KS701PE

Điện áp đầu vào  220-240V 220-240V 220-240V

Tốc độ không tải  3.000 min-1 0-3.000 min-1 0-3.000 min-1

Độ sâu đường cưa tối đa  
Gỗ  65mm 70mm 70mm

Thép  5mm 5mm 5mm

Kim loại  10mm 15mm 15mm

Trọng lượng  1,3 kg 1,6 kg 1,7kg

Mục đích sử dụng
Máy cưa lọng BLACK+DECKER được thiết kế để cưa gỗ, nhựa 
và kim loại. Dụng cụ này chỉ phù hợp với người tiêu dùng.

Hướng dẫn an toàn

Cảnh báo chung về an toàn cho dụng cụ điện 
cầm tay
    CẢNH BÁO! Hãy đọc tất cả các cảnh báo và 

hướng dẫn về an toàn. Việc không tuân theo 
các cảnh báo và hướng dẫn được liệt kê dưới 
đây có thể gây giật điện, cháy nổ và/hoặc chấn 
thương nghiêm trọng.

Giữ lại tất cả các cảnh báo và hướng dẫn để tham khảo 
về sau.
Thuật ngữ “dụng cụ điện cầm tay” trong phần cảnh báo chỉ thiết 
bị chạy bằng điện nguồn (có dây điện) hoặc thiết bị chạy bằng 
pin (không có dây điện).

1.  An toàn tại nơi làm việc
a.  Đảm bảo nơi làm việc luôn sạch sẽ và đủ ánh sáng. 

Những khu vực bừa bộn hoặc thiếu ánh sáng dễ gây tai 
nạn.

b.  Không vận hành dụng cụ điện cầm tay trong các môi 
trường dễ cháy nổ, như các môi trường có chất lỏng, 
khí hoặc bụi dễ cháy. Dụng cụ điện cầm tay tạo ra các tia 
lửa điện có thể gây cháy bụi hoặc bốc khói.

c.  Không cho trẻ em và những người quan sát lại gần khi 
đang vận hành dụng cụ điện cầm tay. Những lúc xao 
lãng có thể khiến bạn mất kiểm soát.

2.  An toàn điện
a.  Phích cắm của dụng cụ điện cầm tay phải vừa với ổ 

cắm. Không được sửa đổi phích cắm dưới bất kỳ hình 
thức nào. Không được sử dụng các phích cắm tiếp hợp với 
những dụng cụ điện cầm tay có nối đất. Phích cắm không 
sửa chữa và ổ cắm phù hợp sẽ giúp giảm nguy cơ bị điện 
giật.

b.  Tránh tiếp xúc với các bề mặt được nối đất như đường 
ống, lò sưởi, bếp nướng và tủ lạnh. Nguy cơ bị điện giật 
sẽ cao hơn nếu cơ thể bạn tiếp xúc trực tiếp với đất.

c.  Không để các dụng cụ điện cầm tay ngoài trời mưa 
hoặc ở nơi ẩm ướt. Nước vào trong dụng cụ điện cầm tay 
sẽ làm tăng nguy cơ bị điện giật.

d.  Không dùng dây điện cho các mục đích khác. Tuyệt đối 
không sử dụng dây điện để mang, kéo hoặc rút phích cắm 
dụng cụ điện cầm tay. Để dây điện cách xa nguồn nhiệt, 
dầu mỡ, các cạnh sắc hoặc các bộ phận chuyển động. Dây 
điện bị hỏng hoặc bị vướng sẽ làm tăng nguy cơ bị điện 
giật.

e.  Khi vận hành dụng cụ điện cầm tay ngoài trời, hãy sử 
dụng dây nối dài phù hợp để sử dụng ngoài trời. Sử 
dụng dây điện phù hợp để sử dụng ngoài trời sẽ giúp giảm 
nguy cơ bị điện giật.

f.  Nếu bắt buộc phải vận hành dụng cụ điện cầm tay ở 
nơi ẩm ướt, hãy sử dụng nguồn được bảo vệ bởi thiết 
bị ngắt mạch tự động (RCD). Sử dụng RCD giúp giảm 
nguy cơ bị điện giật.

3.  An toàn cá nhân
a.  Hãy tập trung, chú ý vào những gì bạn đang làm và tỉnh 

táo khi vận hành dụng cụ điện cầm tay. Không được 
sử dụng công cụ điện khi bạn đang mệt hoặc đang bị ảnh 
hưởng của ma túy, rượu hoặc thuốc. Chỉ một khoảnh khắc 
mất tập trung trong khi vận hành dụng cụ điện cầm tay 
cũng có thể dẫn đến chấn thương cá nhân nghiêm trọng.

b.  Sử dụng thiết bị bảo hộ cá nhân. Luôn đeo kính bảo hộ. 
Thiết bị bảo hộ như mặt nạ chống bụi, giày chống trượt, mũ 
cứng hoặc thiết bị bảo vệ tai - nếu được sử dụng ở những 
điều kiện phù hợp - sẽ giúp giảm các chấn thương cá nhân.

c.  Tránh vô tình bật máy. Đảm bảo rằng công tắc ở vị trí 
tắt trước khi nối với nguồn điện và/hoặc pin, khi cầm 
hoặc mang dụng cụ. Việc cầm dụng cụ điện cầm tay khi 
ngón tay đặt vào công tắc hoặc sạc pin cho dụng cụ điện 
cầm tay khi công tắc đang bật có thể gây tai nạn.

d.  Hãy tháo hết khóa điều chỉnh hoặc cờ lê trước khi bật 
dụng cụ điện cầm tay. Không tháo hết cờ lê hoặc khóa 
ra khỏi bộ phận quay của dụng cụ điện cầm tay có thể dẫn 
đến chấn thương cá nhân.

e.  Không được với tay. Hãy đứng ở tư thế thích hợp và 
luôn giữ thăng bằng. Điều đó giúp kiểm soát dụng cụ điện 
cầm tay tốt hơn trong các tình huống bất ngờ.

f.  Mặc quần áo phù hợp. Không mặc quần áo rộng hoặc 
đeo đồ trang sức. Giữ cho tóc, quần áo và găng tay tránh 
xa các bộ phận chuyển động. Quần áo rộng, đồ trang sức 
hoặc tóc dài có thể bị mắc vào các bộ phận chuyển động.

g.  Nếu các thiết bị được cung cấp để nối các phương tiện 
hút và gom bụi, hãy đảm bảo những thiết bị này được 
nối và sử dụng đúng cách. Sử dụng thiết bị gom bụi có 
thể giảm các nguy cơ liên quan đến bụi.
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4.  Sử dụng và bảo quản dụng cụ điện cầm tay
a.  Sử dụng dụng cụ điện cầm tay phù hợp. Sử dụng dụng 

cụ điện cầm tay phù hợp với mục đích của bạn. Dụng 
cụ phù hợp sẽ giúp bạn làm việc hiệu quả và an toàn hơn 
theo đúng tốc độ được thiết kế.

b.  Không sử dụng dụng cụ điện cầm tay nếu công tắc 
không bật và tắt được. Những dụng cụ điện cầm tay 
không điều khiển được bằng công tắc đều rất nguy hiểm và 
cần phải được sửa chữa.

c.  Rút phích cắm dụng cụ điện cầm tay ra khỏi nguồn 
điện và/hoặc pin ra khỏi dụng cụ điện cầm tay trước 
khi thực hiện các điều chỉnh, thay phụ kiện hoặc bảo 
quản dụng cụ điện cầm tay. Các biện pháp an toàn phòng 
ngừa đó giúp giảm nguy cơ khởi động dụng cụ điện cầm 
tay một cách tình cờ.

d.  Bảo quản các dụng cụ điện cầm tay không sử dụng 
tránh xa tầm tay trẻ em và không cho phép những 
người không quen với dụng cụ điện cầm tay hoặc 
những hướng dẫn này vận hành dụng cụ điện cầm tay. 
Dụng cụ điện cầm tay sẽ rất nguy hiểm khi được sử dụng 
bởi những người chưa được huấn luyện.

e.  Bảo trì dụng cụ điện cầm tay. Kiểm tra các bộ phận di 
chuyển xem có bị lắp lệch hoặc kẹt không, các bộ phận 
có bị vỡ không và bất kỳ tình trạng nào khác có thể 
ảnh hưởng đến việc vận hành dụng cụ. Nếu dụng cụ 
điện cầm tay bị hỏng, hãy sửa chữa trước khi sử dụng. Rất 
nhiều tai nạn xảy ra do công tác bảo trì các dụng cụ điện 
cầm tay kém.

f.  Đảm bảo các thiết bị cắt luôn sắc và sạch sẽ. Các dụng 
cụ cắt được bảo trì đúng cách với các cạnh cắt sắc sẽ ít bị 
kẹt hơn và dễ điều khiển hơn.

g.  Sử dụng dụng cụ điện cầm tay, các phụ kiện và mũi 
khoan, v.v...theo các chỉ dẫn này, chú ý đến các điều 
kiện làm việc và công việc sẽ thực hiện. Sử dụng dụng 
cụ điện cầm tay sai mục đích có thể gây nguy hiểm.

5.  Bảo dưỡng
a.  Hãy để nhân viên bảo dưỡng có chuyên môn tiến hành 

bảo dưỡng dụng cụ điện cầm tay cho bạn và chỉ sử 
dụng các bộ phận thay thế chính hãng. Điều này giúp 
đảm bảo độ an toàn của dụng cụ điện cầm tay đó.

Cảnh báo khác về an toàn dụng cụ điện cầm tay

    Cảnh báo! Hướng dẫn an toàn cho mọi loại máy 
cưa

♦	 Chỉ cầm dụng cụ điện cầm tay ở phần bề mặt tay cầm 
cách điện khi thực hiện thao tác mà phụ kiện cắt có thể 
tiếp xúc với hệ thống dây điện chìm. Phụ kiện cắt tiếp 
xúc với dây "có điện" có thể khiến các bộ phận kim loại hở 
của dụng cụ điện cầm tay "nhiễm điện" và khiến người vận 
hành bị điện giật.

♦  Dùng kẹp hay áp dụng một biện pháp thực tế khác nhằm 
bảo đảm và cố định phôi gia công trên bàn máy. Giữ phôi 
bằng tay hay dựa vào người bạn đều làm cho phôi không 
vững và có thể dẫn tới mất kiểm soát.

♦  Để tay tránh xa khỏi khu vực cưa. Tuyệt đối không với 
xuống dưới phôi gia công trong bất kỳ trường hợp nào. 
Không để ngón tay hoặc ngón tay cái gần lưỡi cưa và kẹp 
lưỡi cưa đang chuyển động. Không cố định máy cưa bằng 
cách kẹp chân đế máy cưa.

♦  Đảm bảo lưỡi cưa luôn sắc bén. Lưỡi cưa cùn hoặc bị 
hỏng có thể khiến máy cưa bị chệch hoặc ngừng chạy 
khi tác dụng lực. Phải luôn sử dụng loại lưỡi cưa phù hợp 
với vật liệu phôi gia công và loại cưa.

♦  Khi cưa ống hoặc đường ống, phải đảm bảo chúng 
không chứa nước, dây điện, v.v.

♦  Không chạm vào phôi gia công hoặc lưỡi cưa ngay sau 
khi vận hành dụng cụ. Có thể chúng sẽ rất nóng.

♦  Hãy cảnh giác trước các mối nguy hiểm tiềm ẩn, trước 
khi cưa vào tường, sàn hay trần nhà, hãy kiểm tra vị trí 
lắp đặt đường dây và đường ống.

♦  Lưỡi cưa sẽ có thể tiếp tục chuyển động sau khi nhả 
công tắc. Phải luôn tắt dụng cụ và chờ cho lưỡi cưa dừng 
hẳn trước khi đặt dụng cụ xuống.

Cảnh báo! Việc tiếp xúc, hoặc hít phải bụi từ công tác cưa có 
thể gây nguy hiểm đến sức khỏe của người vận hành hoặc 
những người đứng gần. Hãy đeo mặt nạ chống bụi được thiết kế 
riêng để chống bụi và khói đồng thời phải đảm bảo rằng những 
cá nhân trong khu vực làm việc đều được bảo vệ.
♦  Mục đích sử dụng được mô tả trong hướng dẫn sử dụng 

này. Việc sử dụng bất kỳ phụ kiện hay đồ gá hoặc thực 
hiện bất kỳ thao tác nào với dụng cụ này không theo 
các mục đích sử dụng khuyến nghị trong hướng dẫn sử 
dụng này có thể dẫn đến nguy cơ chấn thương cá nhân 
và/hoặc hư hỏng tài sản.

Vấn đề an toàn đối với người khác
♦	 Không cho phép những người (bao gồm cả trẻ em) bị suy 

giảm năng lực thể chất, trí tuệ hoặc cảm giác, hay người 
thiếu kinh nghiệm và kiến thức sử dụng dụng cụ điện cầm tay 
này, trừ khi có sự giám sát hoặc hướng dẫn của người chịu 
trách nhiệm về vấn đề an toàn của họ.

♦  Phải giám sát để đảm bảo trẻ không nghịch thiết bị.

Ký hiệu trên dụng cụ
Trên dụng cụ có những ký hiệu sau:

   Cảnh báo! Để giảm nguy cơ chấn thương, người dùng 
phải đọc hướng dẫn sử dụng.



22

TIẾNG VIỆT

An toàn điện

   Do dụng cụ này được cách điện kép nên không 
cần dây nối đất. Luôn kiểm tra xem điện áp nguồn 
điện có tương ứng với điện áp trên biển thông số 
định mức hay không.

♦	 Nếu dây điện bị hỏng, phải yêu cầu nhà sản xuất hoặc 
trung tâm bảo hành BLACK+DECKER thay thế để tránh 
gây nguy hiểm.

Tính năng
Dụng cụ này gồm một số hoặc tất cả những tính năng sau.
1.  Công tắc điều tốc (KS701E và KS701PE) hoặc công tắc 

Bật/Tắt (KS501)
2.  Nút cố định tốc độ
3.  Cần khóa lưỡi cưa
4.  Tấm đế
5.  Cửa xả bụi (chỉ KS701E và KS701PE)
6.  Núm Điều chỉnh lực lắc(chỉ KS701PE)

Lắp ráp
Cảnh báo! Phải đảm bảo rằng dụng cụ được tắt và đã rút 
phích cắm và lưỡi cưa không hoạt động trước khi tiến hành 
bất kỳ thao tác vận hành sau đây: Lưỡi cắt đã sử dụng có thể 
bị nóng.

Lắp lưỡi cưa (hình A - KS701E và KS701PE)
♦	 Giữ lưỡi cưa (7) như hình minh họa, răng lưỡi cưa 

hướng ra phía trước.
♦  Đẩy cần khóa lưỡi cưa (3) ra khỏi tấm đế (4).
♦  Lắp hết cỡ trục lưỡi cưa vào kẹp lưỡi cưa (8).
♦  Điều chỉnh con lăn hỗ trợ lưỡi cưa (17) như được 

mô tả ở trên.
♦  Nhả cần khóa (3).

Lắp lưỡi cưa (hình A - KS501)
♦	 Trước khi tháo hoặc lắp lưỡi cưa (7), phải điều chỉnh 

con lăn hỗ trợ lưỡi cưa (17) vào vị trí phía sau để 
tránh tiếp xúc với lưỡi cưa.

♦  Vặn lỏng (chứ không tháo) hai ốc vít (18).
♦  Giữ lưỡi cưa (7) sao cho răng cưa hướng về phía 

trước.
♦  Lắp hết cỡ trục của lưỡi cưa (7) vào đầu kẹp lưỡi 

cưa (8).
♦  Nhẹ nhàng vặn lần lượt hai vít (18) để định vị lưỡi 

cưa, sau đó vặn chặt hết cỡ hai vít (18).
♦  Điều chỉnh con lăn hỗ trợ lưỡi cưa (17) như được 

mô tả ở trên.

♦  Để tháo lưỡi cưa (7), hãy vặn cả hai vít (18) một 
vòng ngược chiều kim đồng hồ.

Kết nối máy hút bụi với dụng cụ (hình B - chỉ KS701E và 
KS701PE)
♦	 Trượt vòi máy hút bụi (9) vào cửa xả bụi (5).

Các nguy cơ còn lại
Các nguy cơ khác có thể phát sinh khi sử dụng dụng 
cụ không nằm trong các cảnh báo an toàn đính kèm. 
Những nguy cơ này có thể phát sinh từ việc sử dụng sai 
mục đích, sử dụng trong thời gian dài, v.v.
Kể cả việc áp dụng các quy tắc an toàn liên quan và 
dùng các thiết bị an toàn cũng không thể tránh được 
một số nguy cơ khác. Những nguy cơ này gồm:
♦	 Chấn thương do chạm vào các bộ phận đang 

chuyển động/đang quay.
♦  Chấn thương do thay đổi bất kỳ bộ phận, lưỡi cưa 

hay phụ kiện nào.
♦  Chấn thương do sử dụng dụng cụ trong thời gian 

dài. Khi sử dụng bất kỳ một dụng cụ nào trong 
khoảng thời gian dài, bạn phải đảm bảo nghỉ giải lao 
thường xuyên.

♦  Suy giảm thính lực
♦  Các mối nguy hại cho sức khỏe do hít phải nhiều bụi 

khi sử dụng dụng cụ (chẳng hạn:- làm việc với gỗ, 
đặc biệt là gỗ sồi, gỗ dẻ gai và gỗ ép).

Cách sử dụng
Điều chỉnh tấm đế để cưa vát (hình C)
Cảnh báo! Tuyệt đối không sử dụng dụng cụ khi tấm đế 
bị lỏng hoặc đã bị tháo ra. Có thể lắp tấm đế (4) nghiêng 
sang bên trái hoặc bên phải một góc 45°.
♦	 Vặn lỏng các vít (10). Một số mẫu có một vít.
♦  Kéo tấm đế (4) về phía trước, xoay tấm đế sang trái 

hoặc phải rồi đẩy lại vào vị trí 45°. (Chỉ KS701E và 
KS701PE).

♦  Đẩy tấm đế (4) về phía sau, xoay sang phải rồi kéo 
lại vào vị trí 45°. (chỉ KS501).

♦  Vặn chặt vít.

Điều chỉnh tấm đế (4) để có vết cưa 90°:
♦	 Vặn lỏng các vít (10). (10).
♦  Kéo tấm đế (4) về phía trước, xoay đến vị trí chính 

giữa rồi đẩy lại về vị trí 0°.
♦  Vặn chặt vít.
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Núm điều tốc (chỉ KS701E và KS701PE)
♦	 	Sử dụng tốc độ cao để cưa gỗ, tốc độ trung bình để 

cưa nhôm cũng như nhựa PVC và tốc độ thấp để 
cưa các kim loại khác nhôm.

Bật và tắt
♦	 	Để bật dụng cụ, nhấn công tắc điều tốc (KS701E và 

KS701PE) hoặc công tắc Bật/Tắt (KS501) (1). Trên 
thiết bị KS701E và KS107PE, tốc độ phụ thuộc vào 
lực ấn công tắc của bạn.

♦  Để khoan liên tục, ấn nút khóa (2) rồi ấn công tắc 
điều tốc. Thao tác này chỉ thực hiện được khi chạy ở 
tốc độ tối đa.

♦  Để tắt dụng cụ, nhả công tắc điều tốc. Để tắt khi 
dụng cụ đang vận hành liên tục, hãy ấn công tắc 
điều tốc hoặc công tắc Bật/Tắt một lần nữa rồi nhả 
ra.

Cách sử dụng chức năng Sightline® (hình D)
♦	 Sử dụng bút chì để đánh dấu đường cưa.
♦  Định vị máy cưa lọng trên đường đã đánh dấu (11).
Bạn có thể cưa theo đường cưa một cách dễ dàng bằng 
cách xem trực tiếp từ phía trên máy cưa.

Chế độ cưa (chỉ KS701PE)
Kiểu cưa lắc giúp lưỡi cưa chuyển động linh hoạt hơn 
và được thiết kế để cưa các vật liệu mềm như gỗ hoặc 
nhựa. Kiểu cưa lắc cưa nhanh hơn nhưng bề mặt cưa 
trên vật liệu lại kém mịn hơn. Máy cưa của bạn có núm 
Điều chỉnh độ lắc.
Bạn có thể xem cách sử dụng núm này trong phần tiếp 
theo.
Lưu ý: Tuyệt đối không sử dụng kiểu cưa lắc để cưa 
kim loại.

Núm Điều chỉnh độ lắc (hình E - hình KS701PE)
KS701PE có bốn chế độ cưa với độ lắc tăng dần:
♦	 	Vị trí 0: dùng để cưa kim loại và nhôm và kim loại 

tấm (không có lực lắc).
♦	 Vị trí 1: dùng để cưa tấm, gỗ cứng, mặt trên phôi gia 

công.
♦	 Vị trí 2: dùng để cưa gỗ dán và nhựa PVC/Loại 

nhựa khác.
♦	 Vị trí 3: dùng để cưa gỗ mềm và cưa nhanh

Để điều chỉnh độ lắc:
♦	 	Xoay núm Điều chỉnh độ lắc (6) đến vị trí cần thiết.

Cưa
Cầm chắc dụng cụ bằng cả hai tay trong khi cưa.
Luôn ấn chắc chắn tấm đế (4) vào vật liệu được cưa. 
Việc này sẽ ngăn máy cưa nảy, giảm rung đồng thời 
giảm thiểu khả năng vỡ lưỡi cưa.
♦	 	Để lưỡi cưa chạy tự do trong vài giây trước khi bắt 

đầu cưa.
♦  Chỉ tác dụng lực nhẹ lên dụng cụ khi đang cưa.

Gợi ý để sử dụng tối ưu

Cưa tấm mỏng
Khi cưa tấm, có thể xảy ra hiện tượng nứt gãy làm 
hỏng bề mặt phôi gia công. Các lưỡi cưa phổ biến nhất 
thường có phần răng cưa hướng lên trên, do đó nếu 
tấm đế cố định trên bề mặt phôi gia công, hãy sử dụng 
loại lưỡi cưa có răng cưa hướng xuống dưới hoặc:
♦	 Hãy sử dụng lưỡi cưa có răng cưa nhỏ.
♦  Cưa từ mặt sau của phôi gia công.
♦  Để giảm thiểu hiện tượng nứt gãy, hãy kẹp một 

miếng gỗ nhỏ hoặc gỗ ép ở hai mặt của phôi gia 
công và cưa qua kết cấu lớp này. 

Cưa kim loại
Cảnh báo! Không sử dụng máy hút bụi khi cưa kim loại. 
Mạt kim loại sẽ trở nên nóng và có thể gây cháy.
Chú ý rằng cưa kim loại tốn nhiều thời gian hơn cưa gỗ.
♦	 Dùng lưỡi cưa thích hợp để cưa kim loại.
♦  Khi cưa tấm kim loại mỏng, hãy kẹp một miếng gỗ 

xuống dưới phôi gia công và cắt qua miếng gỗ này.
♦  Tra một lớp dầu dọc đường định cưa.

Tấm chắn dọc (chỉ KS701E và KS701PE)
Bạn có thể dễ dàng thực hiện cưa dọc và cưa theo 
đường tròn mà không cần vạch bút chì bằng tấm chắn 
dọc và thanh dẫn theo đường tròn (đây là thiết bị tùy 
chọn - số bộ phận X43005-XJ).

Lắp tấm chắn dọc (hình F và G)
♦	 	Lắp tấm chắn dọc (14) vào các khe trên tấm đế sao 

cho thanh ngang quay xuống như được minh họa 
trong hình F.

♦  Lắp vít (15) vào lỗ ở dưới cùng của tấm đế.
♦  Chỉnh thanh kẹp (16) lên trên vít sao cho kẹp cạnh 

quay xuống dưới và hướng về phía sau của máy 
cưa.
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♦  Sử dụng tua vít phillips để vặn vít vào lỗ có ren trong 
kẹp thanh như được minh họa trong hình G.

♦  Điều chỉnh chiều rộng vết cưa và vặn chặt vít.

Cưa tròn (hình H - KS701E và chỉ dành cho 
KS701PE)
♦	 	Lắp tấm chắn dọc vào khe ở bên phải của tấm đế 

sao cho thanh ngang quay lên trên.
♦	 	Điều chỉnh tấm chắn dọc sao cho khoảng cách từ 

lưỡi cưa tới lỗ trong thanh ngang có bán kính như 
mong muốn và vặn chặt vít.

♦	 	Đặt máy cưa sao cho tâm lỗ trên thanh ngang ở phía 
trên tâm đường tròn định cưa (khoan lỗ cho lưỡi cưa 
hoặc cưa vào cạnh vật liệu để đặt lưỡi cưa vào đúng 
chỗ).

♦	 	Khi đã đặt cưa vào đúng vị trí, hãy đóng một chiếc 
đinh nhỏ qua lỗ của thanh ngang vào đúng tâm của 
đường tròn định cưa.

♦	 	Sử dụng tấm chắn dọc làm cần trục quay, bắt đầu 
cưa theo đường tròn.

Cưa chìm (hình I)
Cưa chìm là một biện pháp dễ dàng để tạo vết cưa bên 
trong. Bạn có thể để máy cưa trực tiếp vào tấm vật liệu 
mà không cần khoan trước lỗ dẫn hướng. Khi cưa chìm, 
hãy đo bề mặt cần cưa và đánh dấu rõ ràng bằng bút 
chì. Tiếp theo, đẩy máy cưa về phía trước cho đến khi 
phần đầu của tấm đế cố định trên bề mặt phôi gia công 
và lưỡi cưa không chạm vào phôi gia công trong quá 
trình chạy không tải.
Bật dụng cụ rồi cho chờ dụng cụ đạt đến vận tốc tối đa. 
Cầm chắc máy cưa rồi từ từ hạ cạnh sau của dụng cụ 
xuống cho đến khi lưỡi cưa đạt đến độ sâu đầy đủ. Giữ 
tấm đế áp vào gỗ và bắt đầu cưa. Không kéo lưỡi cưa 
ra khỏi vết cưa khi máy cưa vẫn đang hoạt động. Phải 
chờ lưỡi cắt dừng hẳn.
 
Bảo trì
Dụng cụ điện cầm tay của BLACK+DECKER được 
thiết kế để vận hành trong thời gian dài và ít phải bảo 
trì nhất. Dụng cụ vận hành liên tục theo ý muốn tùy 
thuộc vào việc bảo quản dụng cụ đúng cách và vệ sinh 
thường xuyên.
♦	 	Thường xuyên lau chùi các khe thông gió trong dụng 

cụ bằng chổi mềm hoặc khăn khô.
♦  Thường xuyên lau chùi vỏ động cơ bằng khăn ẩm. 

Không dùng chất tẩy rửa có chứa dung môi hay chất 

mài mòn. Tuyệt đối không để chất lỏng lọt vào bên 
trong dụng cụ và không bao giờ ngâm các bộ phận 
của dụng cụ vào chất lỏng.

Bảo vệ môi trường
   Thu gom riêng. Không được vứt bỏ sản phẩm này 

với rác thải sinh hoạt thông thường.

Nếu bạn cần thay thế sản phẩm BLACK+DECKER của 
mình hoặc bạn không sử dụng nó trong tương lai nữa, 
đừng vứt bỏ cùng với rác thải gia đình. Sản phẩm phải 
được thu gom riêng.

   Thu gom riêng sản phẩm và bao bì đóng gói đã 
qua sử dụng sẽ cho phép tái chế và tái sử dụng 
vật liệu. Tái sử dụng vật liệu tái chế giúp ngăn 
chặn ô nhiễm môi trường và giảm nhu cầu vật 
liệu thô.

Luật lệ địa phương có thể quy định việc thu gom riêng 
các sản phẩm điện gia dụng, tại các bãi rác thải đô thị 
hoặc bởi những người bán lẻ khi bạn mua sản phẩm 
mới.

BLACK+DECKER cung cấp nơi thu gom và tái chế các 
sản phẩm của BLACK+DECKER khi các sản phẩm này 
đã hết hạn sử dụng. Để sử dụng dịch vụ này, vui lòng 
trả lại sản phẩm cho đại lý sửa chữa được ủy quyền, 
nơi thay mặt công ty chúng tôi thu gom các sản phẩm 
này.

Bạn có thể kiểm tra vị trí của đại lý sửa chữa được 
ủy quyền gần nhất bằng cách liên hệ với văn phòng 
BLACK+DECKER tại nơi bạn sống theo địa chỉ cung 
cấp trong sổ tay hướng dẫn này. Ngoài ra, chúng tôi 
còn cung cấp danh sách các đại lý sửa chữa được 
ủy quyền của BLACK+DECKER và mọi thông tin chi 
tiết về dịch vụ hậu mãi và các thông tin liên hệ tại 
website: www.2helpU.com

Thông tin dịch vụ
Black & Decker có sẵn một mạng lưới các trung tâm 
trực thuộc và ủy quyền trên toàn Châu Á. Tất cả các 
trung tâm dịch vụ của Black & Decker đều có đội ngũ 
nhân viên lành nghề nhằm cung cấp cho khách hàng 
dịch vụ về sản phẩm hiệu quả và tin cậy.
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Khi bạn cần tư vấn kỹ thuật, sửa chữa hoặc phụ tùng 
thay thế chính hãng, vui lòng liên hệ với cơ sở Black & 
Decker gần nhất.

LƯU Ý
♦	 	Chính sách của Black & Decker là không ngừng cải 

tiến sản phẩm và do đó, chúng tôi có quyền thay 
đổi thông số kỹ thuật sản phẩm mà không cần báo 
trước.

♦	 Các thiết bị và phụ kiện chuẩn có thể khác nhau tùy 
theo từng quốc gia.

♦	 Thông số kỹ thuật của sản phẩm có thể khác nhau 
tùy theo từng quốc gia.

♦	 Danh mục sản phẩm hoàn chỉnh có thể không có tại 
tất cả các quốc gia. Liên hệ với các đại lý của Black 
& Decker tại quốc gia bạn để được cung cấp danh 
mục sản phẩm.
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